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Deutsch

Bevor Sie das Gerat benutzen, lesen
Sie bitte die Gebrauchsanleitung
sorgfaltig durch und bewahren diese
auf.

ACHTUNG

Halten Sie das Gerat trocken.

Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezliglich des
sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen werden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem
Gerét spielen. Reinigung
und Wartung durfen nicht
von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Batte-
rien wieder aufzuladen, die
nicht dazu bestimmt sind.
Batterien, die leer sind oder
schon langere Zeit nicht
mehr in Betrieb waren, kon-

nen auslaufen. Nehmen Sie
4

90339712_FG1106_MN.indd 4

verbrauchte Batterien recht-
zeitig heraus und vermeiden
Sie beim Umgang mit
undichten Batterien Haut-
kontakt. Batterien sicher ent-
sorgen. Batterieklemmen
nicht kurzschlieBen.

Aus hygienischen Griinden sollte das
Gerat nur von einer Person verwendet
werden. Nicht auf gereizter Haut
anwenden. Nicht mit beschadigtem
Trimmerkopf verwenden.

Gerdtebeschreibung
Trimmeraufsatz (5 mm)
Prazisions-Trimmerkopf
Ein-/Austaste

Batteriefach

Aufsatz fur Augenbrauenformung
Schutzkappe

oo owN =

A Einsetzen der Batterie

Dieses Gerat funktioniert mit einer
Batterie des Typs LRO3 (AAA) (1,5V,
alkalisch). Stellen Sie sicher, dass das
Gerat ausgeschaltet ist. Entfernen Sie
die Abdeckung des Batteriefachs (4),
indem Sie diese nach unten ziehen.
Legen Sie die Batterie so ein, dass der
Pluspol und der Minuspol in die korrekte
Richtung weisen und schlieBen Sie das
Batteriefach.

B Verwendung des Trimmers
Schieben Sie zum Einschalten die Ein-/
Austaste (3) nach oben.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat zum
Wechseln der Aufsatze ausgeschaltet ist.
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Drehen Sie den Trimmerkopf um 90°
gegen den Uhrzeigersinn und heben Sie
ihn anschlieBend an. Wenn Sie einen
weiteren Aufsatz anbringen méchten,
stecken Sie diesen in die Offnung und
drehen Sie ihn um 90° im Uhrzeigersinn,
bis er einrastet.

Um optimale Ergebnisse zu erhalten,
ziehen Sie die Haut wahrend der
Anwendung mit einer Hand straff.

Cc

Der Aufsatz fiir Augenbrauenfor-
mung (5) eignet sich perfekt zum
Formen der Augenbrauenkonturen
und zur Entfernung von einzelnen
Haaren. Fuhren Sie ihn prazise gegen
die Haarwuchsrichtung, um stérende
Harchen um die Augenbrauen herum
zu entfernen.

Der Prazisions-Trimmerkopf (2) ist
ideal zum Trimmen von Augenbrauen
und zur effizienten Haarentfernung im
Augenbrauenbereich. Achten Sie
darauf, lhre Wimpern nicht zu
berthren.

D

Um die Haare auf eine einheitliche
Lange zu trimmen, schieben Sie den
Trimmeraufsatz (1) tber den
Prazisions-Trimmerkopf (2), bis dieser
einrastet. Fiihren Sie den Kamm
vorsichtig gegen den Augenbrauen-
wuchs.

Nach der Verwendung
Schalten Sie das Gerat aus. Wischen
Sie die Trimmerkdpfe ab, um die
Haare zu entfernen.
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E

Wir empfehlen, das Schneidelement
in den Trimmerkopfen gelegentlich
mit einem Tropfen leichtem Maschi-
nendl zu pflegen und zu dlen. Um die
Trimmer wahrend der Lagerung zu
schiitzen, kénnen Sie die Schutzkap-
pe (6) oder den Trimmeraufsatz (1)

aufsetzen.

Entsorgung

Das Gerat enthalt eine Batterie
und wiederverwertbare
elektrische Bestandteile.

Zum Schutz der Umwelt
entsorgen Sie es bitte nicht
im Hausmuill, sondern

geben es bei einer lokal verfligbaren
Riickgabe- und Sammelstelle ab.

Anderungen vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller tbernehmen wir fiir
dieses Gerat — nach Wahl des Kaufers
zusétzlich zu den gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriichen gegen
den Verkaufer — eine Garantie von

2 Jahren ab Kaufdatum.

Innerhalb dieser Garantiezeit
beseitigen wir nach unserer Wahl
durch Reparatur oder Austausch des
Gerats unentgeltlich alle Mangel, die
auf Material oder Herstellungsfehlern
beruhen.

Je nach Verfligbarkeit erhalten Sie bei
einem Austausch maglicherweise
eine andere Farbe oder ein vergleich-
bares Modell.

Die Garantie kann in allen Landern in
Anspruch genommen werden, in
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denen dieses Braun Gerat von uns
autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schéaden durch unsachgeméBen
Gebrauch (Knickstellen an der
Scherfolie, Bruch), normaler VerschleiB
(z. B. Scherfolie oder Klingenblock)
sowie Mangel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Gerats nur
unerheblich beeinflussen.

Bei Eingriffen durch nicht von uns
autorisierte Braun Kundendienstpart-
ner sowie bei Verwendung anderer als
Original Braun Ersatzteile erlischt die
Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat
mit Kaufbeleg bitte an einen autorisier-
ten Braun Kundendienstpartner.

Die Anschrift finden Sie unter
www.service.braun.com oder kdnnen
Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63
erfragen.
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English

Please read the user instructions
carefully before using the appliance
and keep them for future reference.

WARNING

Keep the appliance dry.
This appliance can be used
by children aged from

8 years and above and
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning the safe use of
the appliance and
understand the hazards
involved. Children shall not
play with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

Do not recharge non-
rechargeable batteries.
Batteries may leak if empty
or not used for a long time.
Remove exhausted
batteries in a timely manner
and avoid skin contact whilst
handling leaking batteries.
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Dispose of batteries safely.
Do not short-circuit battery
terminals.

For hygienic reasons, the appliance
should only be used by one person.
Do not use the appliance on irritated
skin. Do not use it with a damaged
trimming head.

Description

Trimming comb (5 mm)
Precision trimming head
On/off switch «1 /0 »
Battery compartment
Shaping head
Protective cap

oo wWN =

A Inserting the battery

This appliance operates on one LR03
(AAA) type battery (1.5 V, alkaline).
Make sure the appliance is turned off.
Remove the battery compartment
cover (4) by pulling downwards. Insert
the battery with correct polarity and
close the battery compartment.

B Using the trimmer

To turn on, slide up the on/off switch (3).
To change between heads, make sure
the appliance is turned off. Rotate the
head counter-clockwise 90°, then lift it.
To attach another one, insert it into the
opening, then rotate 90° clockwise until it
clicks into place.

For optimum results, pull the skin taut
with one hand while using.

C
The shaping head (5) is perfect for
shaping eyebrow contours and
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removal of stray hairs. Precisely guide
it against the direction of hair growth
to trim away unwanted hairs around
the eyebrows.

The precision trimming head (2) is
perfect for trimming eyebrows and
efficient hair removal in the eyebrow
area. Be careful not to touch your
eyelashes.

D

For trimming hair to a uniform length,
slide the trimming comb (1) over the
precision trimming head (2) until it
locks into place. Carefully guide the
comb flat against the eyebrow growth.

After use
Turn off the appliance. Wipe off the
heads to remove hairs.

We recommend lubricating the cutter
element in the heads with a drop of
light machine oil from time to time. To
protect the trimmers during storage,
you may attach the protective cap (6)

or the trimming comb (1).
—

Disposal

This product contains a
battery and/or recyclable
electric waste. To protect
the environment, do not
dispose of it in the
household waste, but take it
to appropriate local collection points
for recycling.

Subject to change without notice.

09.06.22 08:09



Guarantee

We grant a 2-year guarantee on the
product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period
we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in
materials or workmanship, free of
charge either by repairing or replacing
the complete appliance at our
discretion.

Depending on availability replacement
might result in a different color or an
equivalent model.

This guarantee extends to every
country where this appliance is
supplied by Braun or its appointed
distributor.

This guarantee does not cover:
damage due to improper use, normal
wear and tear (e.g. shaver foil or
cutter block) as well as defects that
have a negligible effect on the value
or operation of the appliance. The
guarantee becomes void if repairs are
undertaken by unauthorised persons
and if original Braun parts are not
used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

For Australia & New Zealand
only:

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be

8
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excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to
areplacement or refund for a
maijor failure and for compensation
for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You
are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods
fail to be of acceptable quality and
the failure does not amount to a
major failure.

The benefits given by this warranty
are in addition to other rights and
remedies of the consumer law.

For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909
Email (AU and NZ): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.
force.com/ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a 24
Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States
and Territories of Australia and in
New Zealand and is in addition to
any mandatory statutory
obligations imposed on Procter &
Gamble Australia Pty. Ltd., its
distributors and its manufacturer.
Our Warranty does not purport to
exclude, restrict or modify any
such mandatory statutory
obligations.
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Our Warranty only covers defects in
the appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore,
if your appliance becomes faulty as a
result of faults in workmanship or
materials, it will be exchanged by your
retailer, on presentation of proof of
purchase.

Our Warranty only applies to domestic
or household use of this appliance
and the warranty will only apply if the
correct operating instructions
included with this product have been
followed. For any appliance replaced
under this warranty, Our Warranty
ends on the expiry of the warranty
period that applied to the original
appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use
or operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass
jars, etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by
unauthorised service personnel or
use of non genuine parts.

E. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use
by young children or infirm persons
without supervision. Young children
should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable
outlet device these should be
positioned so they are not subject to
splashing or ingress of moisture.
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To the extent permitted by the laws of
the Commonwealth of Australia and
New Zealand and applicable laws of a
State or Territory of Australia, and
without affecting any mandatory
statutory obligations imposed by law,
Our Warranty is given in exchange for
any other rights you may have against
Procter & Gamble Australia Pty. Ltd. or
its distributors or manufacturer,
whether at law, in tort (including
negligence), in equity or under
statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions
in relation to Our Warranty, please call
our Consumer Service line (see below
for numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line
on the numbers set out below to
obtain information about your claim
and any costs associated with
claiming under Our Warranty. You will
bear the cost of returning your
product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for
repair under Our Warranty, please
pack the appliance adequately and
send it to your nearest Service Agent,
at your expense. Should your Braun
product require service, please call
(free call) for Australia 1800 641 820
or New Zealand 0800 108 909 to be
referred to the Authorized Braun
Service Center closest to you or visit
www.service.braun.com.

Ao
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Francais

Veuillez lire ce mode d’emploi
attentivement avant d’utiliser
I’appareil et le conserver pour vous y
reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS
Maintenir I'appareil au sec.
Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées
d’expérience ou de
connaissances, s'ils ont

pu bénéficier, par
I’intermédiaire d’'une
personne responsable de
leur sécurité, d’une
surveillance ou
d’instructions préalables
concernant |'utilisation de
I’appareil en toute sécurité
et les dangers encourus.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Les
opérations de nettoyage et
de maintenance ne doivent
pas étre effectuées par des
enfants sans la surveillance
d’un adulte.

10
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Les piles non rechargeables
ne doivent pas étre rechar-
gées. Les piles peuvent pré-
senter des fuites si elles
sont vides ou non utilisées
pendant une période pro-
longée. Retirez les piles
vides rapidement et évitez
tout contact avec la peau
lors de la manipulation de
piles présentant des fuites.
Jetez les piles en toute
sécurité dans un endroit
prévu a cet effet. Ne
court-circuitez pas les pdles
des piles.

Pour des raisons d’hygiéne, I'appareil
doit étre utilisé par une seule
personne. N'utilisez pas I'appareil sur
une peau irritée. N’utilisez pas
I’appareil avec une téte de tondeuse
abimée.

Description

1 Sabot de tonte (5 mm)

Téte de tondeuse de précision
Bouton on/off «I/O»
Compartiment pour pile

Tétes de mise en forme

Capot de protection

ogbhwnN

A Insérer la pile

Cet appareil fonctionne avec une pile
de type LRO3 (AAA) (1,5V, alcaline).
Assurez-vous que I'appareil est éteint.
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Retirez le couvercle du compartiment
pour pile (4) en tirant vers le bas.
Insérez la pile avec la bonne polarité et
fermez le compartiment de la pile.

B Utilisation de la tondeuse
Pour I'allumer, faites glisser le bouton
on/off vers le haut (3).

Pour changer de téte, assurez-vous que
I’appareil est éteint. Faites pivoter la téte
a90¢ dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre, puis soulevez-la. Pour en
fixer une autre, insérez-la dans
I’ouverture, puis faites-la pivoter a 90°
dans le sens des aiguilles d’une montre
jusqu’a ce qu’elle se mette en place.
Pour des résultats optimaux, tendez la
peau avec une main pendant I'utilisation.

C

La téte de mise en forme (5) est
parfaite pour modeler le contour

des sourcils et éliminer les poils
superflus. Guidez-la dans la direction
opposée a la pousse des poils pour
couper les poils indésirables autour
des sourcils.

La téte de tondeuse de précision (2)
est parfaite pour couper les sourcils
et éliminer efficacement les poils
dans la zone des sourcils. Veillez a ne
pas toucher vos cils.

D

Pour couper les poils a une longueur
égale, faites glisser le sabot de
tondeuse (1) sur la téte de tondeuse
de précision (2) jusqu’a ce qu’il soit
bien fixé. Guidez soigneusement le
sabot a plat contre le sens de pousse
des sourcils.
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Aprés utilisation
Eteignez I'appareil. Essuyez les tétes
pour retirer les poils.

E

Nous recommandons de lubrifier
I’élément de coupe des tétes de temps
en temps avec une goutte d’huile pour
machine Iégére. Pour protéger les
tondeuses pendant le stockage, vous
pouvez fixer le capot de protection (6)

ou le sabot de tonte (1).

Mise au rebut

Ce produit contient une pile
et/ou des déchets
électriques recyclables.

Pour protéger I’environne-
ment, ne le jetez pas dans

les ordures ménageres,
déposez-le dans un centre de
recyclage approprié.

Sujet a des modifications sans préavis.

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Garantie

Nous accordons une garantie de

2 ans sur ce produit, a partir de la
date d’achat.

Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou
de matiére en se réservant le droit de

1
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décider si certaines piéces doivent
étre réparées ou si I'appareil
lui-méme doit étre échangé.

En fonction de la disponibilité, le
remplacement peut se faire dans une
couleur différente ou au moyen d’un
modele équivalent.

Cette garantie s’étend a tous les pays
ou cet appareil est commercialisé par
Braun ou son distributeur exclusif.
Cette garantie ne couvre pas : les
dommages occasionnés par une
utilisation inadéquate, I'usure normale
(par exemple, grille et bloc-couteaux)
ainsi que les défauts d’usures qui ont
un effet négligeable sur la valeur ou
I’utilisation de I'appareil. Cette
garantie devient caduque si des
réparations ont été effectuées par des
personnes non agréées par Braun et
si des pieces de rechange ne prove-
nant pas de Braun ont été utilisées.
Pour toute réclamation intervenant
pendant la période de garantie,
retournez ou rapportez I’appareil ainsi
que I'attestation de garantie a votre
revendeur ou a un centre de service
technique agréé par Braun.

Veuillez vous référer a
www.service.braun.com

ou appeler le 0 800 944 802

(service consommateurs — service &
appel gratuits) pour connaitre le
centre de service technique agréé par
Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle
exposée ci-dessus, nos clients
bénéficient de la garantie I1égale des
vices cachés prévue aux articles 1641
et suivants du Code civil.

12
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Espaiiol

Lea detenidamente las instrucciones
antes de utilizar el dispositivo y
consérvelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS
Mantener el aparato seco.
Este aparato puede ser
utilizado por nifios a partir
de los 8 afios y por
personas con capacidad
fisica, sensorial 0 mental
reducida o que tengan falta
de experienciay
conocimiento siempre que
se les supervise 0 se les
ofrezcan las instrucciones
adecuadas para un uso
seguro del dispositivo y
entiendan los riesgos que
su uso implica. Los nifos no
deben jugar con el aparato.
Los nifos no deben realizar
la limpieza ni el
mantenimiento del aparato
Sin supervision.

No recargue la pila no
recargable. La pila podria
perder liquido cuando se
agote o si no ha sido usada
durante un largo tiempo.
Retire la pila agotada de
manera periodica y evite el
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contacto con la piel cuando
manipule una pila que esté
perdiendo liquido. Deseche
la pila de forma segura. No
provogue un cortocircuito
en los extremos de la pila.

Por razones de higiene, el aparato
solo lo debe utilizar una persona. No
usar el aparato sobre la piel irritada.
No utilizar si el cabezal de la
recortadora esta danado.

Descripcion

1 Peine de recorte (5 mm)

2 Cabezal de recorte de precision

3 Interruptor de encendido/
apagado «I/O»

4 Compartimento de la pila

5 Cabezal perfilador

6 Capuchon protector

A Insercion de la pila

Este aparato funciona con una pila de
tipo LRO3 (AAA) (1,5V, alcalina).
Asegurese de que el aparato esté
apagado. Retire la tapa del comparti-
mento de la pila (4) tirando hacia
abajo. Introduzca la pila con la
polaridad correcta y cierre el comparti-
mento de la pila.

B Como usar la recortadora
Para encenderla, deslice hacia arriba el
interruptor de encendido/apagado (3).
Para cambiar los cabezales, asegurese
de que el aparato esta apagado. Gire el
cabezal 90° en sentido contrario a las
agujas del reloj y levantelo. Para colocar
otro, introduzcalo en la aberturay, a
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continuacion, girelo 90° en el sentido de
las agujas del reloj hasta que encaje en
su sitio. Para obtener unos resultados
Optimos, tense la piel con una mano
durante la utilizacion.

Cc

El cabezal perfilador (5) es perfecto
para dar forma a los contornos de las
cejas y eliminar los pelos sueltos.
Guielo con precision en direccion
contraria al crecimiento del pelo para
recortar el pelo no deseado alrededor
de las cejas.

El cabezal de recorte de precision
(2) es perfecto para recortar las cejas
y depilar de forma eficaz la zona de
las cejas. Tenga cuidado de no tocar
las pestanas.

D

Para recortar el pelo a una longitud
uniforme, deslice el peine de recorte
(1) sobre el cabezal de recorte de
precision (2) hasta que encaje en su
sitio. Guie con cuidado el peine de
forma plana en direccion contraria al
crecimiento de las cejas.

Después del uso

Apague el aparato. Limpie los
cabezales para quitar los pelos.

E

Recomendamos lubricar la cuchilla
de los cabezales con una gota de
aceite lubricante suave cada cierto
tiempo. Para proteger las recortado-
ras durante el almacenamiento,
puede colocar el capuchén protector
(6) o el peine de recorte (1).

13
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Eliminacion

Este producto contiene una
pila o residuos electronicos
reciclables. Para proteger el
medioambiente, no los
deseche junto con los
residuos domésticos, sino
en los puntos locales de recogida
para su reciclaje.

Sujeto a modificaciones sin previo
aviso.

Garantia

Braun concede a este producto

2 afos de garantia a partir de la fecha
de compra.

Dentro del periodo de garantia,
subsanaremos, sin cargo alguno,
cualquier defecto del aparato
imputable tanto a los materiales como
ala fabricacion, ya sea reparando,
sustituyendo piezas, o facilitando un
aparato nuevo segun nuestro criterio.
Dependiendo de la disponibilidad, el
recambio podria resultar de un color
diferente o de un modelo equivalente.
La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexion a un
enchufe inadecuado, rotura, uso o
desgaste normal (p. ej. la lamina o
blogue de cuchillas), asi como
defectos que supongan una
disminucion insignificante en el valor
o funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso
de que se hayan realizado
reparaciones por personas no
autorizadas, o si no se han utilizado
recambios originales de Braun.

14
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La garantia solamente tendra validez
si la fecha de compra es confirmada
mediante la factura o el albaran de
compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos
los paises donde este producto sea
distribuido por Braun o por un
distribuidor asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta
garantia, dirijase al Servicio de
Asistencia Técnica Braun mas
cercano: www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga alguna duda
referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el
servicio de atencion al cliente:

900 814 208.
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Portugués

Antes de utilizar o aparelho, leia com
atencgao as instrucdes de utilizacédo e
guarde-as para consulta futura.

AVISO

Manter o aparelho seco.
Este aparelho pode ser utili-
zado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhe-
cimento, desde que sejam
supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instru-
cOes quanto a utilizacao
segura do aparelho e que
tenham compreendido os
perigos envolvidos. As crian-
cas nao devem brincar com
o aparelho. Alimpezae a
manutengao do aparelho
nao podem ser efetuadas
por criancas sem supervi-
Sao.

Nao recarregue pilhas nao
recarregaveis. As pilhas
podem derramar liquido se
estiverem gastas ou apos
um longo periodo de inativi-
dade. Retire as pilhas gastas

90339712_FG1106_MN.indd 15

de forma atempada e evite 0
contacto com a pele
enquanto manuseia pilhas
com liquido derramado. Eli-
mine as pilhas de forma
segura. Nao faga uma liga-
cao direta utilizando os ter-
minais das pilhas.

Por motivos higiénicos, o aparelho s6
deve ser utilizado por uma pessoa.
Nao utilize o aparelho sobre a pele
irritada. Nao utilizar com uma cabeca
aparadora danificada.

Descricao

1 Pente aparador (5 mm)

Cabeca para aparar com precisao
Botao de ligar/desligar «l/O»
Compartimento das pilhas
Cabeca modeladora

Tampa protetora

DU~ WN

A Inserir a bateria

Este aparelho funciona com uma pilha
do tipo LRO3 (AAA) (1,5, alcalina).
Certifique-se de que o aparelho esta
desligado. Retire a tampa do
compartimento das pilhas (4)
puxando-a para baixo. Insira a pilha
com a polaridade correta e feche o
compartimento das pilhas.

B Utilizacao do aparador
Para ligar, faca deslizar o interruptor
ligar/desligar (3) para cima.
Para alternar entre as cabecas,
certifique-se de que o aparelho esta
desligado. Rode a cabeca 90° no

15
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sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio e, em seguida, levante-a. Para
fixar outra, insira-a na abertura e, em
seguida, rode 90° no sentido dos
ponteiros do reldgio até ouvir um clique.
Para obter os melhores resultados,
estique a pele com uma mao enquanto
utiliza.

C

A cabeca de modelar (5) ¢ perfeita
para moldar os contornos das
sobrancelhas e para remover pelos
soltos. Oriente a cabeca de forma
precisa no sentido contrario ao do
crescimento do pelo para aparar 0s
pelos indesejados a volta das
sobrancelhas.

A cabeca para aparar com
precisao (2) é perfeita para aparar as
sobrancelhas e remocao eficiente dos
pelos na area das sobrancelhas.
Tenha cuidado para ndo tocar nas
pestanas.

D

Para aparar os pelos com um
comprimento uniforme, deslize o pente
para aparar (1) sobre a cabega para
aparar de precisao (2) até que encaixe
no lugar. Guie cuidadosamente o pente
no sentido contrario ao do crescimento
dos pelos da sobrancelha.

Ap6és a utilizacao
Desligue o aparelho. Limpe as
cabecas para remover os pelos.

E

Recomendamos que de vez em
quando lubrifique o elemento de
16
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corte das cabecas com uma gota de
6leo lubrificante. Para proteger os
aparadores durante o armazenamen-
to, pode colocar a tampa protetora (6)

ou o pente aparador (1).
—

Eliminacao

Este produto contém uma
pilha e/ou residuos elétricos
reciclaveis. A fim de
proteger o meio ambiente,
nao elimine o produto
juntamente com o lixo
domeéstico. No final da sua vida util,
cologue-o num dos pontos de recolha
para reciclagem.

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

Garantia

Braun concede a este produto 2 anos
de garantia a partir da data de
compra.

Dentro do periodo de garantia
qualquer defeito do aparelho, devido
aos materiais ou ao seu fabrico, sera
reparado, substituindo pecas ou
trocando por um aparelho novo
segundo 0 nosso critério, sem
qualquer custo.

Dependendo da disponibilidade, a
substituicdo podera resultar de uma
cor diferente ou de um modelo
equivalente.

A garantia nao cobre avarias por
utilizacdo indevida, funcionamento a
voltagem diferente da indicada,
ligagdo a uma tomada de corrente
elétrica incorreta, rutura, utilizagao ou
desgaste normal (p. ex.: rede e bloco
de laminas), defeitos com um efeito
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insignificante no valor ou no
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no
caso de serem efetuadas reparacoes
por pessoas nao autorizadas ou se
nao forem utilizados acessorios
originais Braun.

A garantia s¢ é valida se a data de
compra for confirmada pela
apresentacdo da fatura ou documen-
to de compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os
paises onde este produto seja
distribuido por Braun ou por um
distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamacao ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servico de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais
proximo: www.service.braun.com.

S0 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar
o0 seu Servico Braun mais préximo o
no caso de surgir alguma davida
relativamente ao funcionamiento
deste produto, contacte por favor
este servico pelo telefone
808200033.
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Italiano

Leggere attentamente le istruzioni per
I’'uso prima di utilizzare I’apparecchio
e conservarle per una consultazione
futura.

AVVERTENZA

Mantenere asciutto I'appa-
recchio.

Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini
di almeno 8 anni e da per-
sone con ridotta capacita
fisica, sensoriale 0 mentale
0 mancanza di esperienza e
informazioni, purché siano
supervisionati da qualcuno
0 abbiano ricevuto istruzioni
riguardanti I’utilizzo corretto
dell’apparecchio e siano a
conoscenza dei rischi deri-
vanti dall’utilizzo. | bambini
non devono giocare con
I’apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell’apparec-
chio non devono essere
effettuate da bambini senza
la supervisione di un adulto.
Le batterie non ricaricabili
non vanno ricaricate. Le
batterie possono perdere
liquido se esauste o non uti-

lizzate per molto tempo.
17
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Rimuovere le batterie esau-
ste in modo tempestivo ed
evitare il contatto con la
pelle mentre si maneggiano
batterie che perdono
liquido. Smaltire le batterie
in sicurezza. Non mandare
in corto circuito i terminali
della batteria.

Per motivi igienici, I'apparecchio deve
essere utilizzato da una sola persona.
Non utilizzare I'apparecchio sulla pelle
irritata. Non utilizzare se la testina del
rifinitore € danneggiata.

Descrizione

Pettine rifinitore (5 mm)

Testina per rifinitura di precisione
Interruttore acceso/spento «1 /0 »
Vano batteria

Testina modellante

Cappuccio di protezione

ook wWN =

A Inserimento della batteria

Questo dispositivo funziona con una
batteria tipo LRO3 (AAA) (1,5V, alcalina).
Assicurarsi che il dispositivo sia spento.
Rimuovere il coperchio del vano
batteria (4) tirandolo verso il basso.
Inserire la batteria con la polarita
corretta e chiudere il vano batteria.

B Uso del rifinitore

Per accendere, far scorrere verso
I’alto I'interruttore acceso/spento (3).
Per cambiare la testina, assicurarsi
che il dispositivo sia spento.

Ruotare la testina di 90° in senso

18
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antiorario, quindi sollevarla.

Per collegarne un’altra, inserirla
nell’apertura, quindi ruotare di 90°in
senso orario fino a quando non scatta
in posizione.

Per risultati ottimali, tirare la pelle con
una mano durante I'utilizzo.

Cc

La testina modellante (5) ¢ perfetta
per modellare i contorni delle
sopracciglia e per rimuovere i peli
superflui.

Guidare il rifinitore con precisione
contro la direzione di crescita dei peli
per eliminare i peli indesiderati intorno
alle sopracciglia.

La testina per rifinitura di precisio-
ne (2) ¢ perfetta per rifinire le
sopracciglia e per un’efficace
rimozione dei peli nell’area delle
sopracciglia. Fare attenzione a non
toccare le ciglia.

D

Per regolare i peli a una lunghezza
uniforme, far scorrere il pettine
rifinitore (1) sulla testina per rifinitura
di precisione (2) fino a bloccarlo in
posizione.

Guidare con cura il pettine contro la
direzione di crescita delle sopracciglia.

Dopo I’uso
Spegnere il dispositivo. Strofinare le
testine per rimuovere i peli.

m

Consigliamo di lubrificare di tanto in
tanto I’elemento di taglio nelle testine
con una goccia di olio lubrificante.
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Per proteggere i rifinitori durante il
non utilizzo, & possibile applicare il
cappuccio di protezione (6) o'il
pettine rifinitore (1).

Smaltimento

Questo prodotto contiene

batterie e/o rifiuti elettrici

riciclabili. Il simbolo del

cassonetto barrato riportato
sull’apparecchiatura o sulla

sua confezione indica che il

prodotto alla fine della propria vita
utile deve essere raccolto separata-
mente dagli altri rifiuti. Lutente dovra,
pertanto, conferire I'apparecchiatura
giunta a fine vita agli idonei centri
comunali di raccolta differenziata dei
rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In
alternativa alla gestione autonoma €
possibile consegnare I'apparecchia-
tura che si desidera smaltire al
rivenditore, al momento dell’acquisto
di una nuova apparecchiatura di tipo
equivalente. Presso i rivenditori di
prodotti elettronici con superficie di
vendita di almeno 400 m2 ¢ inoltre
possibile consegnare gratuitamente,
senza obbligo di acquisto, i prodotti
elettronici da smaltire con dimensioni
inferiori a 25 cm. L'adeguata raccolta
differenziata per I’avvio successivo
dell’apparecchiatura dismessa al
riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sul’ambiente
e sulla salute e favorisce il reimpiego
e/o riciclo dei materiali di cui &
composta I'apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preawviso.
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Garanzia

Braun fornisce una garanzia valevole
per la durata di 2 anni dalla data di
acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno
eliminati, gratuitamente, i guasti
dell’apparecchio conseguenti a difetti
di fabbrica o di materiali, sia riparando
il prodotto sia sostituendo, se
necessario, I'intero apparecchio.

In base alla disponibilita, il ricambio
puo essere di colore diverso o di un
modello equivalente.

Tale garanzia non copre: i danni
derivanti dall’uso improprio del
prodotto, la normale usura (ad
esempio di lamina o blocco coltelli)
conseguente al funzionamento dello
stesso, i difetti che hanno un effetto
trascurabile sul valore o sul
funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono
effettuate riparazioni da soggetti non
autorizzati o con parti non originali
Braun.

Per accedere al servizio durante il
periodo di garanzia, & necessario
consegnare o far pervenire il prodotto
integro, insieme allo scontrino di
acquisto, ad un Centro di Assistenza
autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o
il numero 800 440 017 per avere
informazioni sul Centro di Assistenza
autorizzato Braun piu vicino.

19
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Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door voor gebruik van het
apparaat en bewaar voor latere
naslag.

WAARSCHUWING

Dit apparaat is bestemd
VOOr vrouwen.

Dit apparaat is geschikt voor
gebruik door kinderen vanaf
8 jaar en personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of
een gebrek aan ervaring of
kennis, indien zij het gebrui-
ken onder begeleiding en
instructies hebben gekre-
gen over het veilig gebruik
van het apparaat en de
gevaren ervan inzien. Laat
kinderen niet met het appa-
raat spelen. Kinderen
mogen het apparaat niet
schoonmaken of onderhou-
den zonder toezicht.

Laad niet-oplaadbare batte-
rijen niet op. De batterijen
kunnen lekken als ze leeg
zijn of lange tijd niet gebruikt
worden. Verwijder lege bat-
terijen tijdig en vermijd con-
tact met de huid tijdens het
20
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verwijderen van lekkende
batterijen. Batterijen veilig
afvoeren. Voorkom kortslui-
ten van de accupolen.

Om hygiénische redenen mag het
apparaat alleen door één persoon
worden gebruikt. Gebruik het
apparaat niet op een geirriteerde
huid. Niet gebruiken met een
beschadigd trimmerhoofd.

Omschrijving

trimkam (5 mm)
precisietrimkop
aan/uit-schakelaar «1 /0 »
batterijvak

stylingkop

beschermkapje

oo owN =

A De batterij plaatsen

Dit apparaat werkt op één batterij van
het type LRO3 (AAA) (1,5, alkaline).
Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld. Verwijder het deksel
van het batterijvak (4) door het omlaag
te trekken. Plaats de batterij in de juiste
polariteit en sluit het batterijvak.

B De trimmer gebruiken
Schuif de aan/uit-schakelaar omhoog
(3) om de trimmer aan te zetten.

Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld wanneer van kop wordt
gewisseld. Draai de kop 90° linksom en
til hem vervolgens op. Om een andere
kop te bevestigen, plaats je deze in de
opening en draai je hem 90° rechtsom
totdat hij op zijn plaats klikt. Trek voor
optimale resultaten de huid met één
hand strak tijdens het gebruik.
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C

De stylingkop (5) is perfect voor het
vormgeven van wenkbrauwcontouren
en het verwijderen van verdwaalde
haartjes. Stuur hem nauwkeurig tegen
de richting van de haargroei in om
ongewenste haartjes rond de
wenkbrauwen te verwijderen.

De precisietrimkop (2) is perfect
voor het trimmen van wenkbrauwen
en voor efficiénte ontharing in de
wenkbrauwzone. Zorg ervoor dat je je
wimpers niet raakt.

D

Om het haar tot een uniforme lengte
te trimmen, schuif je de trimkam (1)
over de precisietrimkop (2) totdat de
kam op zijn plaats klikt. Stuur de kam
voorzichtig plat tegen de wenkbrauw-
groeiin.

Na gebruik
Schakel het apparaat uit. Veeg de
koppen af om haartjes te verwijderen.

E

We raden aan om het snijelement in
de koppen van tijd tot tijd te smeren
met een druppel lichte machineolie.
Bevestig het beschermkapje (6) of de
trimkam (1) om de trimmers tijdens
het opbergen te beschermen.

Weggooien

Dit product bevat een batterij
en/of recycleerbaar
elektrisch afval. Gooi ter
bescherming van het milieu
dit apparaat niet bij het huis-
houdelijk afval, maar breng
het naar de daarvoor bestemde lokale
inzamelpunten voor recycling.
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Wijzigingen zonder voorafgaande
kennisgeving voorbehouden.

Garantie

Op dit product verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf datum van
aankoop. Binnen de garantieperiode
zullen eventuele fabricagefouten en/of
materiaalfouten gratis door ons worden
verholpen, hetzij door reparatie, vervan-
ging van onderdelen of omruilen van
het apparaat.

Afhankelijk van beschikbaarheid kan
vervanging resulteren in een andere
kleur of een vergelijkbaar model.

Deze garantie is van toepassing in elk
land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.

Beschadiging ten gevolge van
onoordeelkundig gebruik, normale
slijtage (bijv. aan scheerblad of
messenblok) en gebreken die de
werking of waarde van het apparaat
niet noemenswaardig beinvioeden,
vallen niet onder de garantie. De garan-
tie vervalt bij reparatie door niet door
ons erkende service-afdelingen en/of
gebruik van niet originele Braun
onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoop-
bewijs af te geven of op te sturen naar
een geautoriseerd Braun Customer
Service Center:
www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Center bij u in de
buurt.

21
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Dansk

Lees omhyggeligt denne brugervej-
ledning, far apparatet tages i brug, og
behold den til senere brug.

ADVARSEL

Apparatet skal holdes tart.
Dette apparat kan anvendes
af barn, der er fyldt mindst
8 ar, samt personer med
nedsatte fysiske, sanse-
maessige eller mentale
evner eller med mangel pa
erfaring og kendskab, hvis
de er under opsyn eller har
modtaget vejledning
omkring sikker anvendelse
af apparatet og forstar de
involverede farer. Barn ma
ikke lege med apparatet.
Rengaring og vedligehol-
delse ma ikke udfgres af
barn uden opsyn.

Undga at genoplade
ikke-genopladelige batte-
rier. Batterier kan laekke,
hvis de er slidt op eller ikke
bliver brugt i leengere tid.
Fjern udtjente batterier pa
behgrig vis, og undga kon-
takt med huden, nar du
handterer batterier, der leek-

ker. Bortskaf batterierne pa
22
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sikker vis. Undga at kort-
slutte batteriernes poler.

Af hygiejniske arsager ber apparatet
kun bruges af én person. Apparatet
ma ikke anvendes pa irriteret hud. Ma
ikke bruges med et beskadiget
trimmerhoved.

Beskrivelse

Trimmerkam (5 mm)
Preecisionstrimmerhoved
Teend/sluk-knap « 1 /0O »
Batterirum

Hoved til at forme
Beskyttelseshaette

ook wN =

A Isaetning af batteri

Apparatet karer pa LRO3 (AAA) type
batteri (1.5 'V, alkaline). Sgrg for, at
apparatet er slukket. Fjern batteridaek-
slet (4) ved at traekke det nedad. Saet
batteriet i med polerne vendt korrekt,
og luk batterideekslet.

B Brug af trimmer

Teend for trimmeren ved at skubbe
teend/sluk-knappen (3) op.

Sarg for at slukke for appartet, hvis du vil
skifte hoved. Drej hovedet 90° mod uret,
og lgft det af. Seet et andet hoved pa ved
at saette det ind i &bningen og dreje 90°
med uret, indtil det klikker pa plads. Det
optimale resultat opnas ved at strackke
huden med den ene hand under brugen.

Cc

Hovedet til at forme (5) er perfekt til
gjenbryn og fiernelse af spredte har.
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Fer det preecist mod harets vokseret-
ning for at trimme ugnskede har
omkring gjenbryn.
Przecisionstrimmerhovedet (2) er
perfekt til at trimme gjenbryn og til
effektiv fiernelse i gjenbrynsomradet.
Veer forsigtig med ikke at komme i
kontakt med gjenvipper.

D

Nar du vil trimme har til en ens leengde,
skal du skyde trimmerkammen (1) over
praecisionstrimmerhovedet (2) indtil
det lases fast. Far forsigtigt kammen
fladt mod gjenbryn, der skal trimmes.

Efter brug

Sluk for apparatet. Ter hovedet af for
at fierne har.

E

Vi anbefaler smagring af skeereele-
mentet i hovederne med en drabe let
maskinolie en gang imellem.
Trimmeren beskyttes under opbeva-
ring ved at pasaette beskyttelseshaet-
ten (6) eller trimmerkammen (1).

2

Bortskaffelse

Dette produkt indeholder et
batteri og/eller genanven-
deligt elektrisk affald. For at
beskytte miljget ma det ikke
bortskaffes med hushold-
ningsaffald, men skal i
stedet bringes til et passende lokalt
genbrugscenter.

Kan eendres uden varsel.
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Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette
produkt gaeldende fra kabsdatoen.
Inden for garantiperioden vil Braun for
egen regning afhjaelpe fabrikations-
og materialefejl efter vort skan
gennem reparation eller ombytning af
apparatet.

Ved udskiftning af dele til produktet
kan nye dele have en anden farve eller
veere en tilsvarende model.

Denne garanti geelder i alle lande,
hvor Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
(f.eks. skeaereblad og lamelkniv) samt
fejl, som har ringe effekt pa
apparatets veerdi eller
funktionsdygtighed. Garantien
bortfalder ved reparationer udfert af
andre end de af Braun anviste
reparatgrer og hvor originale Braun
reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele
apparatet sammen med kabsbeuvis il
et autoriseret Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om
naermeste Braun Service Center.

23
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Norsk

Les hele bruksanvisningen grundig far
du tar produktet i bruk, og ta vare pa
den til senere bruk.

ADVARSEL

Hold apparatet tart.

Dette apparatet kan brukes
av barn fra 8 ar og oppover,
0g personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel
pa erfaring og kunnskap,
hvis de gis tilsyn, innfgring
eller instruksjoner om sikker
bruk av apparatet, og forstar
farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med pro-
duktet. Rengjaring og bru-
kervedlikehold skal ikke gj@-
res av barn uten tilsyn.

Ikke lad opp ikke-opplad-
bare batterier. Batterier kan
lekke hvis de er tomme eller
i lengre tid ikke brukes.
Fjern utgatte batterier i tide
og unnga hudkontakt nar du
handterer lekkende batte-
rier. Kast batteriene pa en
sikker mate. Ikke kortslutt
batteriterminalene.

Av hygieniske grunner bgr apparatet

kun brukes av én person. lkke bruk
24
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apparatet pa irritert hud. Ma ikke
brukes med et skadet trimmerhode.

Beskrivelse
Trimmerkam (5 mm)
Presisjonstrimmerhode
Pa/Av-bryter «|/O»
Batterikammer
Formingshode
Beskyttelsesdeksel

OO wWN =

A Sette inn batteriety

Dette apparatet bruker et LRO3
AAA-batteri (1,5 V, alkalisk). Forsikre
deg om at apparatet er slatt av. Ta av
dekslet pa batterikammeret (4) ved a
skyve det nedover. Sett inn batteriet
med polene plassert riktig og sett
dekslet tilbake pa batterikammeret.

B Slik bruker du trimmeren

Skyv pa/av-bryteren (3) oppover for &
sla pa apparatet.

Fer du bytter hoder, ma du forsikre deg
om at apparatet er slatt av. Drei hodet
90° mot klokken og lgft det av. For a feste
pa et nytt hode, stikker du det i pningen
og dreier det deretter 90° med klokken til
det klikker pa plass. Du oppnar best
resultat hvis huden strammes med den
ene handen under harfjerningen

(o

Formingshodet (5) er perfekt for a
forme konturene pa gyenbrynene og
fierne enkelthar. Far apparatet presist
mot harets vekstretning for a trimme
bort ugnskede har rundt gyenbrynene.
Presisjonstrimmerhodet (2) er
perfekt for trimming av gyenbryn og
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effektiv harfjerning i omradet rundt
gyenbrynene. Veer forsiktig sa du ikke
kommer i bergring med gyenvippene.

D

For & trimme har til en jevn lengde,
skyver du trimmerkammen (1) over
presisjonstrimmerhodet (2) til det
sitter pa plass. Far kammen forsiktig
og jevnt mot gyenbrynsharene.

Etter bruk
Sla av apparatet. Tark av hodene for a
fierne har.

E

Vi anbefaler & smare skjeereelementet
i hodene med en drape symaskinolje
fra tid til annen. For & beskytte
trimmerne ved oppbevaring, kan du
feste pa beskyttelsesdekslet (6) eller
trimmerkammen (1).

Kasting

Dette produktet inneholder
et batteri og/eller resirkuler-
bart elektrisk avfall. For &
beskytte miljget bar
apparatet ikke kastes i
husholdningsavfallet, men
leveres til et lokalt innleveringssted for
gjenvinning.

X

Med forbehold om endringer.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet
gjeldende fra kjgpsdato.
| garantitiden vil vi gratis rette
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eventuelle fabrikasjons- eller
materialfeil, enten ved reparasjon eller
om vi finner det hensiktsmessig a
bytte hele produktet.

Ved eventuell erstatning av produktet
kan man erstatningsproduktet ha en
annen farge eller vaere av en
tilsvarende modell avhengig av
tilgjengelighet.

Denne garanti er gyldig i alle land der
Braun eller Brauns distributar selger
produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader
pa grunn av feil bruk, normal slitasje
(f.eks. pa skjeereblad eller
lamellkniven) eller skader som har
ubetydelig effekt pa produktets verdi
og virkemate sitat slutt. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utfares
av ikke autorisert person eller hvis
andre enn originale Braun
reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele
produktet leveres eller sendes
sammen med kopi av kjgpskvittering
til neermeste autoriserte Braun
Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til
neermeste autoriserte Braun
Serviceverksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden

garantii henhold til NEL's
Leveringsbetingelser.

25
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Svenska

Las igenom dessa instruktioner noga
innan du anvander apparaten och
spara dem for framtida bruk.

VARNING

Hall apparaten torr.

Denna apparat kan anvan-
das av barn fran atta ar och
uppat samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kun-
skap, om det sker under till-
syn eller med instruktioner
for saker anvandning av
apparaten och de forstar
riskerna det kan innebara.
Barn ska inte leka med
apparaten. Rengoring och
underhall far inte utforas av
barn utan uppsikt.
Icke-laddningsbara batte-
rier far inte laddas. Batterier
kan lacka om de ar urlad-
dade eller inte har anvants
pa lange. Ta ur tomma bat-
terier i god tid och undvik
kontakt med huden vid han-
tering av batterier som har
lackt. Kassera batterierna
pa ett sdkert satt. Kortslut
inte batteripolerna.

26
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Av hygienskal bor apparaten endast
anvandas av en person. Anvand inte
apparaten pairriterad hud. Anvand
inte med skadat trimmerhuvud.

Beskrivning
Trimmerkam (5 mm)
Precisionstrimmerhuvud
Pa/Av-knapp «1/ 0 »
Batterifack
Konturhuvud
Skyddskapa

OO wWN =

A Satta i batteriet

Denna apparat drivs av ett batteri av
LRO3-typ (AAA) (1,5, alkaliskt).
Kontrollera att apparaten ar avstangd.
Avlagsna batterifackets lock (4) genom
att dra nerat. Satt i batteriet med ratt
polaritet och stdng sedan batterifacket.

B Anvanda trimmern

Satt pa trimmern genom att skjuta Pa/
Av-knappen uppat (3).

Kontrollera att apparaten ar avstangd
innan du byter huvud. Rotera huvudet
90° motsols och lyft det sedan. Satt fast
ett annat huvud genom att sétta in det i
Oppningen och sedan rotera det 90°
medsols tills det klickar pa plats. For
optimala resultat, strack ut huden med
ena handen samtidigt som du anvander
apparaten.

Cc

Formningshuvudet (5) passar
perfekt for att forma dgonbrynens
konturer och for att ta bort enstaka
harstran. Guida den forsiktigt mot
harstranas vaxtriktning for att timma
oonskade harstran runt dgonbrynen.
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Precisionstrimmerhuvudet (2)
passar perfekt for att timma
6gonbrynen och effektivt avldgsna
har runt omkring dem. Var forsiktig sa
att du inte kommer at 6gonfransarna.

D

Om du vill trimma haret sa att det blir
lika langt skjuter du trimmerkammen
(1) 6ver precisionstrimmerhuvudet (2)
tills den lases pa plats. Hall kammen
platt och guida den forsiktigt mot
o6gonbrynens vaxtriktning.

Efter anvandning

Sténg av apparaten. Borsta bort alla
harrseter fran huvudena.

E

Virekommenderar att du aterfuktar
skérelementet i huvudena da och da
med en droppe symaskinsolja. Skydda
trimmerdelarna nar du férvarar dem
genom att satta fast skyddskapan (6)

eller timmerkammen (1).

Kassering

Produkten innehaller batterier
och/eller atervinningsbart
elavfall. Skydda miljon

genom att inte kasta den i
hushallssoporna, utan

lamna den till Iamplig
uppsamlingsstation for atervinning.

Kan andras utan foregaende
meddelande.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar
fran och med inkdpsdatum. Under
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garantitiden kommer vi utan kostnad,
att avhjalpa alla brister i apparaten
som ar hanforbara till fel i material
eller utférande, genom att antingen
reparera eller byta ut hela apparaten
efter eget gottfinnande.

Beroende pa tillganglighet kan
ersattning resultera i en annan farg
eller motsvarande modell.

Denna garanti géller i alla lander dar
denna apparat levereras av Braun
eller deras auktoriserade
aterforsaljare.

Denna garanti géller inte: skada pa
grund av felaktig anvandning, normalt
slitage (t.ex. skarblad och saxhuvud)
eller skador som har en férsumbar
effekt pa vardet eller apparatens
funktion. Garantin upphor att galla om
reparationer utfors av icke behorig
person eller om Brauns originaldelar
inte anvands.

For att erhalla service under
garantitiden skall den kompletta
apparaten lamnas in tillsammans med
inkdpskvittot, till ett auktoriserat
Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-2133 21 for information om
narmaste Braun verkstad.

27
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Suomi

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen
kayttoa ja sailytd ne mydhempaa
tarvetta varten.

VAROITUS

Pida laite kuivana.

Yli 8-vuotiaat lapset seka
fyysisesti vammaiset, aisti-
tai kehitysvammaiset henki-
|6t tai henkil6t, joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta tai
taitoa, voivat kayttaa tata lai-
tetta, jos heille annetaan lait-
teen turvallista kayttoa kos-
kevaa opastusta ja ohjeita ja
he ymmartavat kayttoon liit-
tyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistusta ja
kayttajan tekemaa huoltoa
ilman valvontaa.

Ala lataa ei-ladattavia paris-
toja. Paristot voivat vuotaa,
jos ne ovat tyhjia tai niita ei
kayteta pitkaan aikaan.
Poista tyhjentyneet paristot
ajoissa ja valta inokoske-
tusta kasitellessasi vuotavia
paristoja. Havita paristot
turvallisella tavalla. Ala
aiheuta oikosulkua pariston
liittimien valille.

28
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Hygieniasyista ainoastaan ynden
henkildn tulisi kayttaa laitetta. Ala kdyta
laitetta rtyneelld iholla. Ald kayté
vahingoittuneen trimmeripaan kanssa.

Kuvaus

Trimmauskampa (5 mm)
Tarkkuustrimmeripaa
Virtakytkin « 1 /O »
Paristokotelo
Muotoilupaa

Suojus

DU WN =

A Pariston asettaminen

Laite toimii yhdelld LRO3 (AAA)
-paristolla (1,5 V, alkaliparisto).
Varmista, etté laite on sammutettu.
Irrota paristokotelon kansi (4) alaspéin
vetamalla. Aseta paristo plus- ja
miinusmerkin mukaisesti ja sulje
paristokotelo.

B Trimmerin kaytto

Kaynnista laite tydntdmalla virtakytkin
ylaasentoon (3).

Kun vaihdat ajopaan, sammuta laite.
Kaanna paata vastapaivaan 90° ja nosta
se irti. Kiinnita toinen paa asettamalla se
aukkoon ja kédantamalla 90° myotapai-
vaan, kunnes se naksahtaa paikalleen.
Saat ihanteellisen lopputuloksen, kun
venytat ihoa toisella kadella kayton
aikana.

(o

Muotoilupaa (5) on taydellinen
kulmien muotoiluun ja yksittaisten
ihokarvojen poistoon. Ohjaa
muotoilupaata tarkasti ihokarvojen
kasvusuuntaa vastaan ja poista
ei-toivotut ihokarvat kulmakarvojen
ymparilta.
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Tarkkuustrimmeripaa (2) on
taydellinen kulmakarvojen trimmauk-
seen ja tehokkaaseen karvanpoistoon
kulmakarvojen alueella. Varo
koskettamasta ripsia.

D

For trimming hair to a uniform length,
slide the trimming comb (1) over the
precision trimming head (2) until it
locks into place. Carefully guide the
comb flat against the eyebrow growth.

Kayton jalkeen
Sammuta laite. Poista ihokarvat
pyyhkimalla paat.

E

Suosittelemme ajopaiden leikkuuteri-
en voitelemista pisaralla ohutta
konedljya silloin talléin. Voit suojata
trimmereita kayton aikana kiinnitta-
malla suojuksen (6) tai trimmauskam-

man (1) paikalleen.

Havittaminen

Tuote sisaltaa pariston ja/tai
kierratettavaa elektroniikka-
jatetta. Ald havita sitd
kotitalousjatteen mukana,

vaan vie se paikalliseen
keréyspisteeseen kierratet-
tavaksi. Nain autat suojelemaan
ymparistoa.

Tiedot voivat muuttua ilman erillista
ilmoitusta.

Takuu

Talle tuotteelle myénnamme
2 vuoden takuun ostopaivasta lukien
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Suomessa voimassa olevien alan
takuuehtojen TEQO mukaan.
Takuuaikana korvataan veloituksetta
kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.

Saatavuudesta riippuen laite
saatetaan korvata erivarisella tai
vastaavalla laitteella.

Korvaus tapahtuu harkintamme
mukaan korjaamalla, vaihtamalla
viallinen osa tai vaihtamalla koko laite
uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla
maailmassa silla edellytykselld, etta
laitetta myydaan ko. maassa Braunin
tai virallisen maahantuojan toimesta.
Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka
johtuvat virheellisesta kaytosta tai
normaalista kulumisesta (esim.
teraverkko tai leikkuuterd). Takuu ei
mydskaan kata sellaisia vikoja, jotka
eivat merkittavasti vaikuta laitteen
arvoon tai toimintaan. Takuun
voimassaolo lakkaa, jos laitetta
korjataan muualla kuin valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessa tai jos
laitteessa kaytetaan muita kuin
alkuperaisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittda takuun
voimassaolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.

29
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Polski

Prosimy uwaznie przeczytac te
instrukcje przed uzyciem i zachowac¢
ja na przysztosc.

OSTRZEZENIE
Urzagdzenie musi by¢ zawsze
suche.

To urzgdzenie moze by¢
uzywane przez dzieci

w wieku od lat 8, a takze
przez osoby o ograniczo-
nych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub
umystowych oraz osoby nie-
majgce wystarczajgcego
doswiadczenia ani wiedzy,

o ile sg nadzorowane albo
zostaty poinstruowane

w zakresie bezpiecznego
uzytkowania tego urzgdze-
nia i sg Swiadome istniejg-
cych zagrozen. Nie wolno
zezwala¢ dzieciom na
zabawe urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Baterii jednorazowych nie
nalezy tadowac. Baterie
moga sie wylac, gdy ulegng
wyczerpaniu lub gdy dtugo
30
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nie bedg uzytkowane.
Zuzyte baterie nalezy nie-
zwtocznie wyjgc oraz uni-
kac kontaktu nieszczelnych
baterii ze skorg. Zuzyte
baterie nalezy w bezpieczny
sposob zutylizowac. Nie
nalezy powodowac zwarcia
biegunow baterii.

Ze wzgledow higienicznych urzadzenie
powinno by¢ uzytkowane tylko przez
jedng osobe. Nie stosowac urzadzenia

na podrazniong skore. Nie stosowac
z uszkodzong gtowicg trymera.

Opis

1 Grzebien do przycinania (5 mm)
2 Gtowica do precyzyjnego
przycinania

Przycisk wi./wyt. «|/O»

Komora na baterie

Gtowica do ksztattowania
Nasadka ochronna+N10:N13

(206 IR ~NN@N)

A Wktadanie baterii

Urzgdzenie jest zasilane jedng bateria
typu LRO3 (AAA) (1,5V, alkaliczna).
Nalezy sie upewnic, ze urzagdzenie jest
wytaczone.

Zdejmij pokrywe komory na baterie
(4), pociggajac jg w dot.

Witoz baterig z zachowaniem prawidto-
wej biegunowosci i zamknij komore na
baterie.

B Korzystanie z trymera
Aby witgczy¢ urzgdzenie, nalezy
przesuna¢ przetacznik wt./wyt. w gore (3).
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Aby zmieni¢ gtowice, nalezy upewnic sie,
ze urzadzenie jest wytgczone.

Obro¢ gtowice 0 90° w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara,
anastepnie podnies ja.

Aby zamocowac kolejng, nalezy wtozy¢
ja do otworu, a nastgpnie obrocic o

90° zgodnie z ruchem wskazowek zegara,
az do zatrzasnigcia.

W celu uzyskania optymalnych rezultatéw
naciggnij skore jedna reka,.

(&

Gtowica do ksztattowania (5) jest
idealna do modelowania konturow
brwi i usuwania pojedynczych
wioskow. Precyzyjnie poprowadz jg w
przeciwng strone do kierunku, w
ktorym rosng wtosy, aby usung¢
niepozgdane wtoski wokoét brwi.
Gtowica do precyzyjnego przyci-
nania (2) idealnie nadaje sie do
przycinania brwi i skutecznego
usuwania wtoskéw w okolicy brwi.
Nalezy uwazac, aby nie dotkna¢ rzes.

D
Aby przycig¢ wtosy na jednakowa,

dtugos$c¢, nasun grzebien do
przycinania (1) na precyzyjng gtowice

do przycinania (2) az do zatrzasniecia.

Ostroznie prowadz grzebien ptasko w
przeciwng strone do kierunku, w
ktorym rosng wiosy.

Po uzyciu
Wytgcz urzadzenie.
Przetrzyj gtowice, aby usuna¢ wtosy.

E

Zaleca sie nasmarowanie elementu
tngcego w gtowicach kroplg lekkiego
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oleju maszynowego. Aby chroni¢
trymery podczas przechowywania,
mozna zamocowac nasadke ochronng
(6) lub nasadke przycinajgca, (1).

Utylizacja

Produkt zawiera akumulator

i/lub odpady elektryczne
podlegajgce recyklingowi.

W celu ochrony $rodowiska
urzgdzenia tego nie nalezy
usuwac wraz z odpadami

z gospodarstwa domowego, lecz
nalezy je oddac¢ do recyklingu w odpo-
wiednim lokalnym punkcie odbioru
odpadow.

Zastrzega sie prawo do dokonywania
zmian.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International
Operation SA, z siedzibg w Route
de St-Georges 47, 1213 Petit
Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje
sprawne dziatanie sprzetu w
okresie 24 miesiecy od daty jego
wydania Konsumentowi.
Ujawnione w tym okresie wady
bedg usuwane bezptatnie przez
autoryzowany punkt serwisowy, w
terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu
serwisowego.

2. Konsument moze wysta¢ sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego
sie autoryzowanego punktu
serwisowegdo lub skorzystac z
posrednictwa sklepu, w ktérym

31
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dokonat zakupu sprzetu. W takim
wypadku termin naprawy ulegnie
wydtuzeniu o czas niezbedny do
dostarczenia i odbioru sprzetu.

. Konsument powinien dostarczy¢
sprzet w opakowaniu nalezycie
zabezpieczonym przed
uszkodzeniem. Uszkodzenia
spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie
podlegajg naprawom
gwarancyjnym. Naprawom
gwarancyjnym nie podlegaja takze
inne uszkodzenia powstate w
nastepstwie okolicznosci, za ktore
Gwarant nie ponosi
odpowiedzialnosci, w
szczegolnosci zawinione przez
Poczte Polska lub firmy kurierskie.
. Niniejsza gwarancja jest wazna
jedynie zdokumentem zakupu i
obowigzuje w kazdym kraju, w
ktorym, to urzadzenie jest
rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter &
Gamble lub upowaznionego przez
nig dystrybutora.

. Dokument zakupu musi by¢
opatrzony datg i numerem oraz
okresla¢ nazwe i model sprzetu.

. Okres gwarancji przedtuza sie o
czas od zgtoszenia wady lub
uszkodzenia do naprawy sprzetu i
zwrotnego postawienia go do
dyspozycji Konsumenta.

. Naprawa gwarancyjna nie
obejmuje czynnosci
przewidzianych w instrukcji, do
wykonania ktorych, Konsument
zobowigzany jest we wtasnym
zakresie i na wtasny koszt.

. Ewentualne oczyszczenie sprzetu
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dokonywane jest na koszt
Konsumenta wedtug cennika
danego autoryzowanego punktu
serwisowego i nie bedzie
traktowane jako naprawa
gwarancyjna, chyba, ze
oczyszczenie jest niezbedne do
usuniecia wady w ramach
Swiadczen objetych niniejszg
gwarancjg, i nie stanowi czynnosci,
o ktérych mowaw p. 7.
Gwarancjg nie sg objete:
mechaniczne uszkodzenia sprzetu
spowodowane w czasie j

ego uzytkowania lub w czasie
dostarczania sprzetu do

naprawy;

uszkodzenia i wady wynikte na
skutek:

uzywania sprzetu do celéw innych
niz osobisty uzytek;
niewtasciwego lub niezgodnego z
instrukcjg uzytkowania,
konserwacji, przechowywania lub
instalaciji;

uzywania niewtasciwych
materiatow eksploatacyjnych;
napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby;
stwierdzenie faktu takiej naprawy
lub samowolnego otwarcia sprzgtu
powoduje utrate gwarancji;
przerobek, zmian konstrukcyjnych
lub uzywania do napraw
nieoryginalnych czesci
zamiennych firmy Braun;

czesci szklane, zarowki
oSwietlenia;

ostrza i folie do golarek, wymienne
koncowki do szczoteczek
elektrycznych i irygatorow oraz
materiaty eksploatacyjne.
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10. Niniejsza gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytgcza,
nie ogranicza ani nie zawiesza
uprawnien Kupujacego
wynikajacych z przepiséw o
rekojmi za wady rzeczy
sprzedanej.

90339712_FG1106_MN.indd 33

Cesky

Pred pouZitim pfistroje si, prosim,
peclivé prostudujte tyto pokyny

a uschovejte je pro pozdéjsi pouZiti.

UPOZORNENI

UdrZuijte pfristroj v suchu.
Déti starsi 8 let a osoby se
snizenou fyzickou
pohyblivosti, schopnosti
vnimani ¢i mentalnim
zdravim a osoby bez
zkuSenosti nebo
odpovidajiciho povédomi
mohou tento spotfebic
pouZivat pod dohledem
nebo po obdrZeni pokynu k
bezpeCnému pouzivani a
seznameni se s moznymi
riziky. Spotfebi€ neni urcen
jako hracka pro déti. Cisténi
a udrzbu pristroje nesmi
provadét déti bez dozoru.
Nedobijejte baterie, které
nejsou urceny k dobijeni.
Pokud jsou baterie vybité
nebo se pristroj dlouho
nepouziva, muaze dojit

k Uniku bateriove kapaliny.
Vybité baterie co nejdrive
vyjméte a pfi manipulaci s
vyteklymi bateriemi zabraite

styku s pokozkou. Baterie
33
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zlikvidujte bezpetnym
zplGsobem. Nezkratujte
svorky baterie.

Z hygienickych divodu by pristroj
méla pouZivat pouze jedna osoba.
Pristroj nepouZivejte na podrazdénou
pokoZku. NepouZzivejte, pokud je
hlava zastfihovace poskozena.

Popis

Zasttihovaci hfeben (5 mm)
Hlavice pfesného zastfihovace
Vypina€ «1/0 »

Prihradka pro baterii

Hlavice pro tvarovani
Ochranny nastavec

OO wWN =

A VloZeni baterie

Pristroj funguje s jednou baterii typu
LRO3 (AAA, 1,5V, alkalicka).

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.
StaZenim dolu sejméte kryt prihradky
pro baterii (4).

VloZte baterii se spravnou polaritou a
zavrete prihradku.

B Pouzivani zastfihovace
Zapnéte pristroj posunutim vypinace (3).
Pred vyménou hlavic se ujistéte, Ze je
pristroj vypnuty.

Otocte hlavici 0 90° proti sméru
hodinovych ru€iek a potom ji sejméte.
Chcete-li nasadit jinou hlavici, zasurite ji
do otvoru a potom ji oto¢te 0 90°, dokud
nezacvakne na misto.

Pro dosaZeni optimalnich vysledku
b&hem pouzivani jednou rukou napinejte
pokoZzku.

34
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Hlavice pro tvarovani (5) je idealni
pro tvarovani obrysut obo&i a pro
odstrariovani ojedinélych chloupkd.
Ved'te presné proti sméru rustu
chloupkt a zastfihnéte nezadouci
chloupky okolo obogi.

Hlavice presného zastfihovace (2)
je idealni pro zastfihovani oboci a
ucinna pro odstranovani chloupkl v
oblasti obodi.

Postupuijte opatrnég, abyste jste se
nedotkli svych fas.

D

Chcete-li zastfihnout chloupky na
stejnou délku, nasad'te zastfihovaci
hteben (1) na hlavici pfesného
zastrihovace (2), dokud se nezajisti na
misté.

Opatrné ved'te hfeben naplocho proti
smeéru rustu obogi.

Po pouziti
Vypnéte pristroj. OCistéte chloupky z
hlavic.

E

Doporucujeme pravidelné promazavat
planZetu v hlavicich kapkou lehkého
strojniho oleje. Aby byly zastfihovace
pfi skladovani chranény, mizete
nasadit ochranny nastavec (6) nebo
zastrihovaci hieben (1).

Likvidace

Tento vyrobek obsahuje

akumulatory a/nebo

recyklovatelny elektricky f—
odpad. Chrarite Zivotni
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prostfedi, nevyhazujte pfistroj do Pokud v zaruéni Ihuté pozadujete
smésného komunalniho odpadu, ale provedeni servisni opravy, odevzdejte
predejte jej k recyklaci na prislusné cely pfistroj s potvrzenim o nakupu
sbérné misto. v autorizovaném servisnim stfedisku
spole¢nosti Braun nebo jej do

Deklarovana hodnota emise hluku . “
stfediska zaSlet

tohoto spotiebice je 70 dB(A), coZ
predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhledem na referenéni
akusticky vykon 1 pW.

MuiZe se bez upozornéni zménit.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na
vyrobek s platnosti od data jeho
zakoupeni. V zaruéni Ih(té bezplatné
odstranime v8echny vady pristroje
zapric¢inéné chybou materialu nebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo
vymeénou celého pfistroje (podle
naseho vlastniho uvazeni). Zarizeni
muZe byt pfi vyméné nahrazeno
timtéZ modelem v jiné barvé,
popfipadé jinym rovnocennym
modelem, podle dostupnosti.
Uvedena zaruka je platna v kazdé
zemi, ve které tento pfistroj dodava
spole¢nost Braun nebo jeji povéreny
distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich
pripadd: poskozeni zapfi¢inéné
nespravnym pouZitim, bézné
opotrebovani (napfriklad platka
holiciho strojku nebo pouzdra
zastrihovace), jakoZ i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pristroje. Pokud opravu
uskute¢ni neautorizovana osoba
a nebudou-li pouzity ptivodni nahradni
dily spole¢nosti Braun, platnost
zaruky bude ukoncena.

35
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Slovensky

Pred pouZitim spotrebica si starostlivo
precitajte tieto pokyny a odloZte siich,
aby ste siich monhli precitat’ aj

v budicnosti.

VAROVANIE

Spotrebi¢ uchovavajte v
suchu.

Deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou
pohyblivost'ou, schopnos-
t'ou vnimania alebo mental-
nym zdravim alebo bez sku-
senosti, alebo
zodpovedajuceho povedo-
mia, mdZu tento pristroj
pouZivat’ pod dohfadom
alebo po prijati pokynov na
jeho bezpelné pouZivanie a
po uvedomeni si moznych
rizik. Dbajte na to, aby sa
deti nehrali so spotrebiCom.
Cistenie a udrzbu by nemali
vykonavat’ deti bez dohladu.
Nenabijajte batérie, ktoré
nie su nabijatelné. Ak su
batérie vybité alebo sa dlho
nepouZzivaju, mozZu vytiect'.
Vybité batérie pravidelne
vymienajte a v pripade mani-
pulacie s vytekajucimi baté-
riami sa vyhnite kontaktu
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s pokoZzkou. Batérie likvi-
dujte bezpecne. Batérie
neskratujte.

Z hygienickych dévodov by mala tento
spotrebi¢ pouzivat’ len jedna osoba.
Spotrebi€ nepouZivajte na podrazde-
nej pokozke. NepouZivajte, ak je
hlavica zastrihava¢a poskodena.

Popis

Hreber na zastrihavanie (5 mm)
Hlavica na presné zastrihavanie
Tlagidlo zapnutia/vypnutia «l/O»
Priehradka na batériu
Tvarovacia hlavica

Ochranny kryt

U wWN =

A Vlozenie batérie

Tento spotrebi€ vyuZiva jednu batériu
(1,5V, alkalicku) typu LRO3 (AAA).
Dbajte na to, aby bol spotrebi€ vypnuty.
Vyberte kryt priehradky na batériu (4)
potiahnutim nadol.

VloZte batériu so spravnou polaritou a
zatvorte priehradku.

B Pouzitie zastrihavaca

Zapnite posunutim spina&a zapnutia/
vypnutia smerom hore (3).

Ked’ menite hlavice, dbajte na to, aby bol
spotrebi€ vypnuty.

Otocte hlavicu 0 90° proti smeru
hodinovych ruciciek a potom ju
nadvihnite.

Druhu pripojte vioZzenim do otvoru a
otoCenim v smere hodinovych ruciciek o
90°, aZ kym nezacvakne na mieste.

Na dosiahnutie optimalneho vysledku
drzte pokoZzku jednou rukou napnutu.
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Tvarovacia hlavica (5) sa hodi na
tvarovanie kontur obocia a odstrane-
nie vy¢nievajucich chipkov.

Ved'te ju presne proti smeru ich rastu
na odstranenie nechcenych chipkov
okolo obocia.

Hlavica na presné zastrihavanie (2)
sa hodi na zastrihavanie obocia a
ucinné odstrafovanie chipkov okolo
obodia.

Dbajte na to, aby ste sa nedotkli rias.

D

Na zastrihavanie chipkov na rovnak
dizku nasufite hrebefi na zastrihavanie
(1) na hlavicu na presné zastrihavanie
(2), aZ kym sa nezaisti na mieste.
Opatrne ved'te hreberi v rovine proti
smeru rastu obocia.

Po pouziti
Spotrebi¢ vypnite. )
Utrite hlavice a odstrarite chipky.

E

Odporu¢ame z ¢asu na ¢as namazat’
strihaciu Cast’ hlavic kvapkou l'ahkého
strojového oleja.

Pocas uskladnenia mbZete chranit’
zastrihavace nasadenim ochranného
krytu (6) alebo hrebefia na zastrihava-

nie (1).
—

Likvidacia

Tento pristroj obsahuje batérie
a/alebo recyklovatelny
elektronicky odpad.

V zaujme ochrany Zivotného
prostredia ho nelikvidujte
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v komunalnom odpade, ale ho
zaneste na prislugné zberné miesto
na recyklaciu.

Deklarovana hodnota emisie hluku
tohto spotrebica je 70 dB(A), ¢o
predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhfadom na referen¢ny
akusticky vykon 1 pW.

Informacie sa mézu zmenit’ bez
upozornenia.

Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na
vyrobok s platnostou od datumu jeho
zakupenia. V zaru¢nej lehote
bezplatne odstranime vSetky poruchy
pristroja zapri¢inené chybou materialu
alebo vyroby, a to bud’ formou opravy,
alebo vymenou celého pristroja
(podra nasho viastného uvazenia). V
zavislosti od dostupnosti nahradnej
jednotky mdZe ist’ o odlisnu farbu
alebo ekvivalentny model. Uvedena
zaruka je platna v kazdom S8tate,

v ktorom tento pristroj dodava
spoloCnost’ Braun alebo jej povereny
distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich
pripadov: poSkodenie zapri¢inené
nespravnym pouZzitim, normalne
opotrebovanie (napriklad platkov
holiaceho strojéeka alebo puzdra
zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré
maju zanedbatelny u¢inok na hodnotu
alebo funkciu pristroja. Ak opravu
uskuto¢ni neautorizovana osoba a ak
sa nepouZiju pdvodné nadhradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’
zaruky bude ukon&ena.
Ak v zaruénej lehote poZzadujete

37

09.06.22 08:09



vykonanie servisnej opravy,
odovzdajte cely pristroj s potvrdenim
0 nakupe v autorizovanom servisnom
stredisku spolo¢nosti Braun alebo ho
do strediska zaslite.

38
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Magyar

Kérjuk, a készulék hasznalata el6tt
olvassa el figyelmesen ezt az
Utmutatot, és 6rizze meg, mert
késObb sziiksége lehet ra.

FIGYELMEZTETES

A készliléket tartsa szarazon.
A készliléket 8 éven feliili
gyermekek, illetve mozgas-
szervi, érzékszervi vagy
értelmi fogyatékkal €l6 vagy
tapasztalatlan szemeélyek
csak felugyelet mellett
hasznalhatjak, vagy olyan
esetben, ha el6tte elmagya-
raztak nekik a késztilék biz-
tonsagos kezelésének mod-
jat, és megértették a
hasznalattal fellép6 kocka-
zatokat.A készulékkel gyer-
mekek nem jatszhatnak.A
készilék tisztitasat és fel-
hasznaloi karbantartasat
gyermekek nem végezhetik
feltigyelet nelkdl.

Ne toltse Ujra a nem Gjratolt-
hetd elemeket. A lemerdilt
vagy hosszu ideig nem
hasznalt elemek szivarog-
hatnak.A lemerdlt elemeket
idében tavolitsa el, és Ugyel-
jenarra, hogy a szivargo
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elemek ne érintkezzenek a
bdrrel.Az elemeket bizton-
sagosan artalmatlanitsa.Ne
zarja rovidre az elemek
érintkez6it.

Higiéniai okokbol a késziiléket csak
egy ember hasznalja.Irritalt b6ron ne

hasznalja a késziiléket.Ne hasznalja
meghibasodott trimmelbfejjel.

Leiras

Trimmel6fési (5 mm)
Precizios trimmel6fej
Be-/kikapcsolo «1/0»
Elemtarto
Formazofej
Véddkupak

OO wWN =

A Elem behelyezése

A késziilék egy darab LRO3 (AAA)
tipusu, 1,5 V-os, alkali elemmel
mikodik.

Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék
ki legyen kapcsolva!

Lefelé huzva tavolitsa el az elemtartd
fedelét (4).

Helyezze be az elemet a polaritasra
ligyelve, és zarja le a fedelet.

B A trimmeld hasznalata

A bekapcsolashoz csusztassa felfelé
a be/kikapcsolot (3).

A fej cseréje elott gy6z6djon meg rola,
hogy a késziilék ki van kapcsolva!
Afejet forgassa el az 6ramutatd
jarasaval ellentétes iranyban 90°-ban,
majd emelje le.

Masik fej felhelyezéséhez illessze be a
nyilasba, majd forgassa el az
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6ramutato jarasaval megegyez6
iranyban 90°-ban, amig a helyére nem
pattan.

Az optimalis eredmény érdekében
egyik kezével huzza feszesre a kezelni
kivant bort.

C

A formazoéfej (5) tokéletesen
alkalmas a szemdldok ivének
kialakitasdhoz és a kdsza szOrszalak
eltavolitasahoz.

Vezesse végig precizen a szérnéve-
kedéssel ellentétes iranyban a
szemoldok korili nemkivanatos
sz6rszalak eltavolitdsahoz.

A precizios trimmeléfej (2)
tokéletesen alkalmas a szemoldok
trimmeléséhez és a szemoldok
koérnyékének a hatékony szértelenité-
séhez.

Ugyeljen arra, hogy ne érjen hozza a
szempillakhoz!

D

A szbrszélak egyenletes hosszusagura
vagasa érdekében hlzza a trimmel6-
fést (1) a precizids trimmel6fejre (2),
amig a helyére nem pattan.

Ovatosan vezesse a fésiit a szemoéldok
novekedésével ellentétes iranyban.

Hasznalat utan

Kapcsolja ki a késziléket.
Tordlje le a fejrol a szérszalakat.

E
Javasoljuk a fejben talalhato
vagoelem rendszeres olajozasat egy
csepp gépolajjal.

39
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A trimmer védelme érdekében
tarolaskor helyezze ra a véddkupakot

(6) vagy a trimmel6fést (1).

Artalmatlanitas

Az eszkoz elemet és/vagy
Ujrahasznosithat6 elektroni-
kai hulladékot tartalmaz. A
kornyezet védelme
érdekében ne dobja ki a
haztartasi hulladékkal egyutt, hanem
vigye el a megfelel® helyi gyljtépon-
tokra Gjrahasznositas céljabol.

Avaltoztatés jogat fenntartjuk.

JOTALLASI JEGY

Vallalkozas neve €s CIMe: ......ccoevvevveiienns

Termék megnevezése:
Termék tipusa: ......coocvveiiiiiiiicicce

Forgalmazé neve és cime: Procter & Gamble
Magyarorszag Nagykereskedelmi Kkt.,
1082 Budapest, Kisfaludy u. 38.

Vasarlas idopontja:........cccoevvvviveiiniicnne
K!,JAVITAS”/ KICSERELES ESETEN
TOLTENDO KI!

Ajotallasi igény bejelentésének iddpontja: ..

Alairas
Hiba 0Ka: ..o
Kijavitds modja:.......ccooovvviiiiiciiic,

Atermék fogyaszto részére vald
visszaadasanak idépontja: ........c.cccocernnne.
40
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TAJEKOZTATO A
JOTALLASI JOGOKROL

Az egyes tartds fogyasztasi cikkekre
vonatkozé kotelez6 jotallasrol sz6ld
151/2003. (IX. 22.) Korm. rendeletet
és a szavatossagi és jotallasi igények
intézésének eljarasi szabalyairdl sz6lo
19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet az
érintett termékekre eqgy év jotallasi
id6ét hataroz meg, viszont ismerve
Braun termékek megbizhatosagat a
véllalkozas KET EV JOTALLAST vallal
elektromos késziilékeire. A jotallasi
hatarid6 a fogyasztasi cikk, fogyasztod
részére torténd atadas napjaval
kezdédik.
Nem tartozik jotallas ala a hiba, ha
annak oka a termék, fogyasztod
részére valo atadasat kdvetden lépett
fel, igy példaul, ha a hibat
— nem rendeltetésszer( haszndlat, a
hasznalati-kezelési utmutatoban
foglaltak figyelmen kivil hagyasa,
— helytelen tarolas, helytelen kezelés,
rongalas, leesésbol szarmazoé
sérilés
— elemi kar, természeti csapas
okozta.

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén
a fogyaszto

— elsdsorban - valasztasa szerint

— kijavitast vagy kicserélést
kovetelhet, kivéve, ha a valasztott
jotallasi igény teljesitése lehetetlen,
vagy ha az a vallalkozasnak a masik
jotallasi igény teljesitésével
0sszehasonlitva aranytalan
tobbletkoltséget eredményezne,
figyelembe véve a szolgaltatas
hibatlan allapotban képviselt értékét,
a szerzOdésszegés sulyat és a jotallasi
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igény teljesitésével a fogyasztonak

okozott érdeksérelmet.

— ha a vallalkozas a kijavitast vagy a
kicserélést nem vallalta, e
kotelezettségének megfeleld
hataridén belll, a fogyaszto
érdekeit kimélve nem tud eleget
tenni, vagy ha a fogyaszténak a
kijavitashoz vagy a kicseréléshez
fliz6do érdeke megsziint, a
fogyasztd

— valasztasa szerint — a vételar
aranyos leszallitasat igényelheti, a
hibat a vallalkozas koltségére
maga kijavithatja vagy massal
kijavittathatja, vagy elallhat a
szerz6déstol. Jelentéktelen hiba
miatt elallasnak nincs helye.

Afogyaszto a valasztott jogarol
masikra térhet at. Az attéréssel okozott
koltséget koteles a vallalkozasnak
medfizetni, kivéve, ha az attérésre a
vallalkozas adott okot, vagy az attérés
egyébként indokolt volt.

Ha a fogyaszt6 a termék
meghibasodasa miatt a vasarlastol
(Uzembe helyezéstdl) szamitott harom
munkanapon belul érvényesit
csereigényt, a vallalkozas nem
hivatkozhat aranytalan
tobbletkoltségre, hanem koteles a
terméket kicserélni, feltéve, hogy a
meghibasodas a rendeltetésszer(i
hasznalatot akadalyozza.
Avallalkozasnak torekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést
legfeljebb tizentt napon beldl
elvégezze. A kijavitas soran a termékbe
csak Uj alkatrész kertiilhet beépitésre.
Nem szamit bele a jotallasi id6be a
kijavitasi idonek az a része, amely alatt
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a fogyaszto a terméket nem tudja
rendeltetés szerlien hasznalni. A
jotallasi ido6 a terméknek vagy a termék
részének kicserélése (kijavitasa)
esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas
kovetkezményeként jelentkezd hiba
tekintetében ujbol kezdédik. A jotallasi
kotelezettség teljesitésével
kapcsolatos koltségek a vallalkozast
terhelik.
A jotallas nem érinti a fogyasztéd
jogszabalybdl eredd — igy kiilondsen
kellék- és termékszavatossagi, illetve
kartéritési — jogainak érvényesitését.
Fogyasztoi jogvita esetén a fogyasztd a
megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett miikodé békéltetd
testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallasi igényt a fogyasztasi cikk
tulajdonosa érvényesitheti,
amennyiben fogyaszténak
mindsdil.
A jotallasiigény a jotallasi jeggyel
érvényesithetd. Jotallasi jegy
hianyaban a szerz6dés megkotését
bizonyitottnak kell tekinteni, ha az
ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot - az altalanos forgalmi
adorol szol6 torvény alapjan
kibocsatott szamlat vagy nyugtat - a
fogyasztd bemutatja. Ebben az
esetben a jotallasbol ered® jogok az
ellenérték megfizetését igazold
bizonylattal érvényesithetdek.
Ezért kérjiik Vasarlonkat, hogy 6rizze
meg a fizetési bizonylatot.
Afogyaszto jotallasi igényét a
vallalkozasnal érvényesitheti.
Fogyaszt6 a Braun markaszervizekben
kozvetlenl is érvényesitheti kijavitasi
igényét. Markaszervizek elérhetéségei
M
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megtalalhatdak a www.braun.hu
weboldalon.

A vallalkozas a min6ségi kifogas
bejelentésekor a fogyasztd és
vallalkozas kozotti szerzédés
keretében eladott dolgokra vonatkozo
szavatossagi és jotallasi igények
intézésének eljarasi szabalyairol sz6l6
19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet 4. §-a
szerint koteles — az ott meghatarozott
tartalommal — jegyz6kdnyvet felvenni
és annak masolatat haladéktalanul

és igazolhaté médon a fogyasztod
rendelkezésére bocsatani. A
vallalkozas, illetve a markaszerviz a
termék javitasra valé atvételekor az
NGM rendelet 6. §-a szerinti
elismervény atadasara koteles.
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Slovenséina

Pred uporabo naprave natancno
preberite ta uporabniska navodila in
jih shranite za poznejSo uporabo.

OPOZORILO

Naprava naj bo ves Cas suha.
Otroci, starejSi od 8 let ter
osebe zzmanjSanimi tele-
snimi, zaznavnimi ali duSev-
nimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in
znanja lahko to napravo upo-
rabljajo pod nadzorom, ali Ce
S0 bili pouceni o varni upo-
rabi naprave in razumejo
nevarnosti, kiizhajajo iz
njene uporabe. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci
naprave ne smejo Cistiti in
vzdrZevati brez nadzora.
Baterij za enkratng uporabo
ne polnite znova. Ce se
naprava dlje ¢asa ne upo-
rablja, lahko iz baterije uhaja
tekocCina. Prazne baterije
pravoCasno odstranite ter se
med rokovanjem z bateri-
jami, ki puscCajo, izogibajte
stiku s koZo. Baterije varno
zavrzite. Baterijske sponke
postavite tako, da kratek stik
ni mogoc.
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1z higienskih razlogov mora napravo
uporabljati samo ena oseba. Naprave
ne uporabljajte na razdraZeni koZi. Ne
uporabljajte s poskodovano glavo
prirezovalnika.

Opis

1 Glavnik za prirezovanje (5 mm)

2 Nastavek za natan¢no prirezovanje
3 Stikalo za vklop/izklop «l/O»

4 Razdelek za baterijo

5 Nastavek za oblikovanje

6 Zascitni nastavek

A Vstavitev baterije

Ta naprava deluje na baterijo tipa LRO3
(AAA) (1,5V, alkalna).

PrepriCajte se, da je naprava izklopljena.
Pokrov razdelka za baterijo (4)
odstranite tako, da ga potegnete
navzdol.

Baterijo vstavite s pravilnim polom
navzgor in razdelek pokrijte.

B Uporaba prirezovalnika

Za vklop prirezovalnika stikalo za vklop/
izklop (3) potisnite navzgor.

Ce Zelite zamenjati nastavek, se najprej
prepriCajte, da je naprava izklopliena.
Nastavek v nasprotni smeri urinega kazal-
ca zavrtite za 90 stopinj in ga dvignite.

Za priklop drugega nastavka ga vstavite v
odprtino ter ga v smeri urinega kazalca
zavrtite za 90 stopinj, da s klikom skodi na
mesto.

Za optimalne rezultate med uporabo z
eno roko napnite kozo.

C

Nastavek za oblikovanje (5) je
idealen za oblikovanje obrvi in
odstranjevanje odvecnih dlak.
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Nastavek natan¢no vodite v nasprotni
smeri rasti dlak ter odrezite nezelene
dlake okoli obrvi.

Nastavek za natan¢no prirezovanje (2)
je idealen za prirezovanje obrviin
ucinkovito odstranjevanje dlak na
predelu obrvi. Pazite, da se z
nastavkom ne dotaknete trepalnic.

D

Za prirezovanije dlak na enakomerno
dolZino glavnik za prirezovanje (1)
potegnite preko nastavka za prirezova-
nje (2), dokler se ne zasko€i na mesto.
Glavnik pritisnite ob obrviin ga
previdno vodite v nasprotni smeri
njihove rasti.

Po uporabi
Izklopite napravo. ObriSite nastavke,
da z njih odstranite dlake.

E

Priporo¢amo vam, da rezalni element v
nastavkih ob&asno namazete z majhno
koli¢ino lahkega strojnega olja.
Prirezovalnike lahko med shranjeva-
njem za&citite tako, da nanje pritrdite
za8¢itni nastavek (6) ali glavnik za

prirezovanje (1).

Odlaganje
Izdelek vsebuje baterijo in/ali
elektricne odpadke, ki jih je
mogoce reciklirati. Za
zascito okolja naprave ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve€ jo
odnesite na ustrezno lokalno zbirno
mesto za recikliranje.

43
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PridrZzujemo si pravico do sprememb
brez predhodnega obvestila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacne veljati z datumom izrocitve
blaga. Proizvajalec jamci, da bo
izdelek deloval v garancijskem roku
ob pravilni uporabi v skladu z njegovim
namenom in priloZzenimi navodili. V
garancijski dobi bomo brezplatno
odpravili vse okvare izdelka, ki so
posledica napak v materialu ali
izdelavi, tako da vam bomo izdelek po
nasi presoji popravili ali v celoti
zamenjali.

Ce pooblas¢eni servis vasega izdelka
ne popravi v 45 dneh, imate pravico
zahtevati nov izdelek. Za sprejem v
reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek
sprejet v pooblasceni servis, pri
prodajalcu (distributerju) ali v
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa,
vzdrZevanja, nadomestnih delov in
priklopnih aparatov je 3 leta po
preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti
in neprenosljivosti sodobne servisne
opreme in razpoloZljivosti rezervnih
delov niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike
Slovenije, pa tudi v vseh drZavah, kjer
izdelek dobavlja podjetje Braun ali
njegov poobla3ceni distributer.
Garancija ne izklju€uje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Zaokvare, ki so posledica
nepravilne uporabe, normalne

44

90339712_FG1106_MN.indd 44

obrabe ali rabe oziroma napake,
ki imajo zanemarljiv u¢inek na
vrednost in delovanje izdelka.

— Ob vsakem posegu
nepooblas¢ene osebe ali
kakrsnekoli druge predelave
izdelka in Ce pri popravilu niso
uporabljeni originalni Braunovi
rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi

celotno napravo skupaj z racunom

in/ali izpolnjenim garancijskim
listom odnesite ali posljite na
pooblasceni servisni center Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0., Cesta 24.
Junija 2, 1231 Ljubljana
Tel. 8t.: +386 1 561 66 30, E-mail:
jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo
v garancijski dobi za celotno
napravo, skupaj z racunom in/ali
izpolnjenim garancijskim listom,
prav tako uveljavlja tudi pri
prodajalcu ali pri proizvajalcu
(distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na
voljo na brezplacni telefonski Stevilki
080 2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0.,
Verovskova ul. 72, 1000 Ljubljana
Proizvajalec: Braun GmbH,
Frankfurter Str. 145,

61476 Kronberg, Nemcija
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Hrvatski

Prije uporabe uredaja paZljivo procitaj-
te upute za upotrebu i sacuvajte ih za
ubuduce.

UPOZORENJE
OdrZzavajte uredaj suhim.
Ovaj uredaj mogu upotre-
bljavati djeca starija od

8 godina te osobe sa sma-
njenim fiziCkim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima,
kao i osobe koje nemaju
prethodno dostatno isku-
stvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom odrasle
osobe ili da im je objaSnjeno
kako se uredaj upotrebljava
na siguran nacin tako da u
potpunosti razumiju moguce
rizike prilikom upotrebe.
Djeca se ne smijuigrati s
uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti ni odrZavati uredaj bez
nadzora.

Nemojte puniti baterije koje
nisu punjive. Baterija moZe
procuriti ako je prazna il se
ne upotrebljava dulje vrijeme.
Pravodobno izvadite istro-
Sene baterije i izbjegavajte
kontakt s koZom ako rukujete
baterijama koje cure. Baterije
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odloZite na siguran nacin.
Nemojte kratko spajati
polove baterija.

Iz higijenskih razloga uredaj treba
upotrebljavati samo jedna osoba. Ne
upotrebljavajte uredaj na iritiranoj
koZi. Nemojte upotrebljavati glavu
trimera ako je oStec¢ena.

Opis

1 Cedlji¢ za podrezivanje (5 mm)

2 Glava za precizno podrezivanje

3 Prekidac za ukljucivanje/
isklju€ivanje «I/0»

4 Qdjeljak za bateriju

5 Glava za oblikovanje

6 Zastitni poklopac

A Umetanje baterije

Uredaj radi na jednu bateriju tipa LR03
(AAA) (1,5V, alkalna).

Provijerite je li uredaj iskljucen.
Otvorite odjeljak za bateriju (4)
povlacenjem poklopca prema dolje.
Umetnite bateriju s pravilno namjeste-
nim polovima i zatvorite odjeljak za
bateriju.

B Upotreba trimera
Za uklju€ivanje povucite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (3) prema gore.
Za zamjenu glava provijerite je li uredaj
iskljucen.
Zakrenite glavu u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu za 90°, a zatim je
podignite.
Da biste stavili drugu, umetnite je u
otvor, a zatim zakrenite za 90° u smjeru
kazaljke na satu dok ne klikne.
Kako biste dobili najbolje rezultate,

45
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jednom rukom zategnite koZu tijekom
upotrebe.

C

Glava za oblikovanje (5) idealna je
za oblikovanie linija obrva i uklanjanje
viSka dlacica.

Kako biste podrezali neZeljene dlacica
oko obrva precizno vodite aparat u
smjeru suprotnom od rasta dlacica.
Glava za precizno oblikovanje (2)
idealna je za podrezivanje obrva i
uc¢inkovito uklanjanje dlacica u
podrucju obrva.

Pazite da ne dodirujete trepavice.

D

Za podrezivanje dlagica na ravnomjer-
nu duljinu navucite ¢eslji¢ za podrezi-
vanje (1) preko glave za precizno
podrezivanje (2) dok ne klikne.
PoloZite Ceslji¢ uz koZu i paZljivo ga
vodite preko obrva.

Nakon upotrebe
Iskljucite uredaj.
Obrisite glave od dlacica.

E

Preporu€ujemo povremeno podmazi-

vanje elementa za podrezivanje s malo
blagog motornog ulja.

Za zastitu trimera tijekom skladistenja

moZete pricvrstiti zastitni poklopac (6)

ili Ceslji¢ za podrezivanje (1).

Odlaganje

Proizvod sadrZi baterije i/ili
elektronicki otpad koji se
moZe reciklirati. Kako biste
46
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zastitili okolinu, nemojte ga odlagati u
komunalni otpad ve¢ ga odnesite na
odgovarajuca mjesta za prikupljanje
otpada za reciklazu.

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢€imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnje.
U okviru tog razdoblja besplatno
¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost
uredaja do koje je doSlo zbog zamora
materijala ili pogreSaka u radu ili
popravkom ili zamjenom uredaja
ovisno o procjeni. Ovisno o
dostupnosti, zamjenski proizvod moZze
biti druge boje ili ¢e to biti proizvod
najslicnijin specifikacija.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u
kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili
njegov ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
troSenje materijala (npr. u slu€aju
troSenja mreZice na uredaju za
brijanje), kao i o8tecenja koja imaju
neosporan utjecaj na vrijednost ili rad
uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako
popravke vr§e neovlasStene osobe te
ako se ne koriste originalni Braunovi
dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja
zatrebate servis, donesite ili po3aljite
cijeli uredaj zajedno s ratunom na
adresu Braunovog ovlastenog
servisnog centra.

Napomena : Ukoliko niste u
mogucnosti rijesSiti Va3 problem
putem priloZzene servisne mreZe ili na
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prodajnom mjestu molimo Vas da
nas kontaktirate na telefonski broj
09166 01 777ili 01 66 26 555.

SINGULI D.O.O., Zagreb 10 000
Primorska 3, Tel. 01 37 72 644,
primorska@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli:
072700 707

CMP, Savica Sanci 145,

Tel. 01 24 04 451, savica@singuli.hr,
ili nazovite Call centar singuli:
072700 707

Josipa Strganca 12,

Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli:
072700 707

JEZIC COLOR SERVIS,
Bjelovar 43 000

Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Burdevac 48 350,
R. BoSkovi¢a 20, Tel. 048 813 365,
elmin@optinet.hr

BKS d.o.0., Slavonski Brod 35 000,
J. J. Strossmayera 29,

Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.o0., Virovitica 33 000,
J. J. Strossmayera 23,

Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.
USLUGE, Varazdin 42 000,
KreSimira Filica 9,

Tel. 042 210 588, i.markovic@inet.hr
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RADAN ELEKTRONIK CENTAR
d.o.o., Dubrovnik 20 000,

Ob. Pape I.Pavlall.17,

Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com

Tehno -Jeléi¢ d.o.o.,

Sibenik 22 000,

VIIl Dalmatinske Udarne Brigade 71,
Tel. 022 340 229

SINGULID.O.O.,

21000 SPLIT-KAMEN

UL. 4. Gardijske brigade 43,

Tel. 095 66 26 556

(u sklopu poslovnog prostora ROBOT
COMMERCE d.0.0. (TTTS)),
split@singuli.hr, ili nazovite Call centar
singuli: 072 700 707

47
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Romana

Va rugam sa cititi cu atentie instructi-
unile de utilizare inainte de a folosi
aparatul si sa le pastrati pentru
consultdri viitoare.

AVERTIZARE

Pastrati aparatul intr-un loc
ferit de umezeala.

Acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varste peste 8
ani, de persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, precum i
de persoane fara experienta
si cunostinte, cu conditia sa
fie supravegheate, sa pri-
measca instructiuni privind
utilizarea in siguranta a apa-
ratului si sa inteleaga posibi-
lele riscuri. Copiii nu trebuie
sa se joace cu acest aparat.
Curatarea siintretinerea nu
se vor efectua de catre copii
fara supraveghere.

Este interzisa reincarcarea
bateriilor nereincarcabile.
Pot avea loc scurgeri ale
bateriei daca aceasta este
descdrcata sau nu este utili-
zata g perioada lungé de
timp. Indepartati bateriile
descarcate in timp util Si evi-
48
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tati contactul cu pielea’in
timp ce manipulati bateriile
cu scurgeri. Eliminati bateri-
ile in siguranta. Nu scurtcir-
cuitati terminalele bateriei.

Din motive de igiend, aparatul trebuie
utilizat doar de o singura persoana.
Nu utilizati aparatul pe pielea iritata.
A nu se utiliza cu un cap deteriorat al
aparatului de tuns.

Descriere

1 Pieptene pentru tuns (5 mm)

2 Cap pentru tundere de precizie
3 Buton pornire/oprire «1 /0O »

4 Compartiment pentru baterie
5 Cap de modelare

6 Capac de protectie

A Introducerea bateriei

Acest aparat functioneaza cu o baterie
LRO3 de tip (AAA) (1,5, alcalind).
Asigurati-va ca aparatul este oprit.
Scoateti capacul compartimentului
bateriei (4) tragand in jos. Introduceti
bateria cu polaritatea corecta si
inchideti compartimentul bateriei.

B Utilizarea aparatului de tuns
Pentru a porni, ridicati butonul de
pornire/oprire (3).

Pentru a schimba capetele, asigurati-va
cd aparatul este oprit. Rotiti capul la 90,
n sens invers acelor de ceasornic, apoi
ridicati-I. Pentru a atasa altul, introduceti-I
in orificiu, apoi rotiti 90" in sensul acelor
de ceasornic pana cand se fixeaza in
pozitie. Pentru rezultate optime, intindeti
pielea cu 0 manain timpul utilizarii.
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(&

Capul de modelare (5) este perfect
pentru conturarea sprancenelor si
indepartarea firelor de par rebele.
Orienteazd-| cu precizie in directia de
crestere a firelor de par pentru a
Tndeparta firele de par nedorite din
jurul sprancenelor.

Capul pentru tuns de precizie (2)
este perfect pentru tunderea
sprancenelor siindepdrtarea eficienta
a parului din zona sprancenelor. Aveti
grija s& nu atingeti genele.

D

Pentru tunderea parului la o lungime
uniforma, glisati pieptenele pentru
tuns (1) peste capul de tuns precis (2)
pana cand se fixeaza in pozitie.
Orientati cu grijd pieptenele pe zona
de crestere a sprancenelor.

Dupa utilizare
Opriti aparatul. Stergeti capetele
pentru a indeparta firele de par.

E

Recomandam lubrifierea ocazionala a
elementului de tdiere din capete, cu o
picatura de ulei putin vascos pentru
aparate. Pentru a proteja capetele de
tuns in timpul depozitarii, puteti atasa
capacul de protectie (6) sau
pieptenele pentru tuns (1).

Eliminare

Acest produs include o baterie
si/sau deseuri electrice
reciclabile. Pentru protejarea
mediului, nu aruncati

aparatul impreuna cu
deseurile menajere, ci predati-l la

)24
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punctele de colectare locale cores-
punzatoare.

Conform Hotararii nr. 672 din 19 iulie
2001 privind stabilirea conditiilor de
introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea
de zgomot dB(A) pentru acest aparat
este de 63 dB(A).

Instructiunile se pot modifica fara
notificare prealabild.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru
acest produs, de la data livrarii
produsului. Durata medie de utilizare:
5 ani, cu conditia respectarii
instructiunilor de utilizare si efectudrii
interventiilor tehnice numai de catre
personalul service-lui autorizat.

Tn perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitatile aparatului,
prin repararea sau inlocuirea
produsului, dupa caz. In functie de
disponibilitate, componentele de
schimb pot avea o culoare diferitd sau
un model echivalent. Aceasta garantie
este valabila in orice tarain care acest
aparat este furnizat de catre
compania Braun sau de cdtre
distribuitorul desemnat al acesteia.
Repararea sau inlocuirea produselor
se va efectua n cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de
la data aducerii la cunostintd a
neconformitatii).
Prezenta garantie nu acopera:
defectele datorate utilizarii

49
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necorespunzatoare, uzurii normale,
precum si defectele care au un efect
neglijabil asupra valorii sau
functionarii aparatului. Garantia
devine nula daca se efectueaza
reparatii de catre persoane
neautorizate si daca nu se utilizeaza
componente originale Braun.

Pentru a beneficia de service in
perioada de garantie, prezentati
produsul impreund cu factura (bonul/
chitanta de cumparare) la una dintre
unitatile service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2,

Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti
(acces din Str. Ndsdud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun®@interbrands.ro

50
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Tiirkce

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce
litfen kullanma talimatlarini dikkatlice
okuyun ve ileride ihtiyag duydugunuz-
da okumak uizere saklayin.

UYARI

Cihazi kuru tutun.

Bu cihaz, 8 yas ve izeri
cocuklar tarafindan kullanila-
bilir. Fiziksel, duyusal ve zihin-
sel kapasitesi kisitli veya
deneyimi ve bilgisi olmayan
kisiler; gozetim altinda ya da
cihazin guvenli kullanimi hak-
kinda bilgilendirildikten ve
yanlig kullanimi durumunda
olusabilecek zararlari kavra-
diktan sonra cihazi kullanabi-
lirler. Cocuklar cihazla oyna-
mamalidir. Temizleme ve
bakim islemleri, gozetim
altinda olmayan cocuklar tara-
findan yapiimamalidir.

Sarj edilebilir olmayan pilleri
sarj etmeyin. Bog veya uzun
sure kullaniimayan piller, sizinti
yapabilir. Biten pilleri zama-
ninda ¢ikarin ve sizinti yapan
pilleri tutarken cilt ile temasin-
dan kacinin. Pilleri gtvenli bir
sekilde atin. Pil terminallerine
kisa devre yaptirmayin.
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Hijyenik sebeplerden dolayi, cihaz
yalnizca bir kisi tarafindan kullaniimali-
dir. Cihazi tahris olmus cilt tizerinde
kullanmayin. Hasar gérmis duizeltici
baslik ile kullanmayin.

Tanim

Duzeltici tarak (5 mm)

Hassas diizeltme bashgi
Acma/kapama digmesi «l/O»
Pil boltimu

Bicimlendirme basligi
Koruyucu kapak

OO wWN =

A Pilin yerlestirilmesi

Bu cihaz, bir adet LRO3 (AAA) tip pil
(1,5V, alkalin) ile caligir. Cihazin kapali
oldugundan emin olun. Pil balimunin
kapagini (4), asagi dogru cekerek
cikartin. Pili, kutuplari dogru ve pil
boéllimine yakin olacak sekilde
yerlestirin.

B Diizelticiyi kullanma

Acmak icin, acma/kapama digmesini
(3) yukari dogru kaydirin.

Bagliklar arasinda gegis yapmak icgin,
cihazin kapali oldugundan emin olun.
Basligi, saat yonunun tersinde 90°
dondiiriin, ardindan kaldirin. Baska bir
baghgi takmak icin agcma kismina dogru
yerlestirin, ardindan yerine oturuncaya
kadar saat yoniinde 90° donddiriin.

En iyi sonug icin, kullanim sirasinda bir
elinizle cildinizi gerin.

C

Bicimlendirme bashgi (5), kas
konturlerinin bigimlendirilmesi ve tek
tuk tuylerin alinmasi icin mikemmel-

90339712_FG1106_MN.indd 51

dir. Kas cevresindeki istenmeyen
tuylerin alinmasi icin tlylerin yoninin
tersine dogru hareket ettirin.

Hassas diizeltme bashgi (2),
kaslarin dizeltiimesi ve kas bolgesin-
de etkili bir tiy alimi icin miikemmel-
dir. Kirpiklerinize degdirmemeye
dikkat edin.

D

Tuyleri tek bir uzunluga getirerek
dizeltmek icin, dizeltici taragi (1),
yerine oturuncaya kadar hassas
dizeltme bashginin (2) tizerine dogru
kaydirin. Tarag, dikkatlice diz bir
sekilde kas tuylerinin tersine dogru
hareket ettirin.

Kullanim sonrasi

Cihazi kapatin. Tiyleri temizlemek icin
basliklar silin.

E

Basliklardaki kesici boltimun, belirli
araliklarla, bir parca ince makine yagi
ile yaglanmasini 6neriyoruz. Diizeltici-
leri muhafaza ederken korumakicin
koruyucu kapagi (6) ya da diizeltici
taragi (1) takabilirsiniz.

Uriinii Atma

Bu trun bir pil ve/veya geri
donustrilebilir elektrikli
atik igerir. Cevresel koruma

—
icin evsel atiklarla birlikte
atmayin ancak geri
donisim igin bolgenizdeki
toplama noktalarina géturdn.
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Bu bilgiler bildirim yapiimadan Tum yetkili servis istasyonu bilgileri,

degistirilebilir. Bakanlik tarafindan olusturulan Servis
Bilgi Sisteminde yer almaktadir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari
Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey,
Barbaros Mahallesi Begonya Sokak
No:3 34746 Atasehir, istanbul
tarafindan ithal edilmistir. P&G Tuketici
iliskileri: 08502200911 www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tiiketici, 6502 sayili
Tuketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a) Sozlesmeden dénme, b) Satis
bedelinden indirim isteme, c) Ucretsiz
onarilmasini isteme, ¢) Satilanin
ayipsiz bir misli ile degistiriimesini
isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

Tuketici; sikayet ve itirazlar
konusundaki bagvurularini Tiketici
Mahkemelerine ve Tiketici Hakem
Heyetlerine yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek
parca malzemelerinin temin edilecegi
yerlere iliskin glincel bilgiye, internet
sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.
tr.braun.com/tr-tr
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EAAnviKG

AloBdoTe MPooeKTIKA TIG 08NnYieg

XPNONG TPV XPNOILOTIOINCETE TN
OUOKeUN Kal PUAGETE TIG YO ueAAOVTL-
K1) avapopd.

NPOEIAOMNOIHZH
KpatmoTe M ouoKeur) ateywr).
AuTry n ouokeun pnopei va
xpnotuornomnBei and nadid

8 £TQV KOl AV, ATOUA HE
TIEPIOPIOUEVEC OOMATIKEC,
aLloBNMPIOKES 1) BlavONTIKES
KavOTECG 1) ATOUA XWPIC
EUTELPIa KAl YVOOEIG, EPO-
oov uTtidpxel avaioyn eri-
BAedn 1 kaBobrynon oxe-
TIKA E TNV Q0POAT| xprion
NG OUOKEUTC Kal EQHOOV Ta
ATOMO KOTAVOOUV TOUC TiBa-
voUG Kivdovoug. Ta maibia
dev mpémnel va naiCouv pe m
ouokeun. H kaBaptdmta kal
1 OLVTHPNON Mo TOV XPOT
dev mpEMEL va TPAYUATOTION-
eital and nadld xwpic eri-
BAeyn.

Mnv enava@opTileTte un
enava@opTIlOeVEC unaTa-
piec. O unatapieg pmopei
Va TIAPOLCIACOoLY B10PPOT)
av gival adeleg 1y 6ev Exouv
XPNotuomomOel yio oAU
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KapO. AQaIPEDTE EYKAIPWS
TIC Gdeleg pnaTapies Kat
OTIOPUYETE TNV EMAPT| UE TO
BEPUA KOTA TOV XEIPIOHO
MTATOPIRV UE BIapPOEC.
AmnoppiTe TIC pnatapieg ue
aoPAAED. Mnv BPOXUKUKAG-
VETE TEPUATIKA UTTATAPLGV.

Ma Adyoug UyLEVAG, N CUOKEUN TIPETIEL
va xpnotomnoleitat pévo ano Eva
atopo. Mnv k&veTe xprion g
OUOKEUNG o€ gpeblopévo 6Epua. Mnv
XPNOIUOTIOLEITE POAPUEVEG KEPOAAEG
HNXQVIG TIEPITOINONG.

l'lsplvpmpn
Xtevaki mepinoinong (5 mm)

2 Ke@aAn nepinoinong akpipeiag

3 Alokommg evepyomnoinong/
amnevepyornoinong «l/0»

4 OdAauog unotapiog

5 KepaAr neptypdupatog

6 [MpooTateuTIKO KAAVUUO

A Elcaywyn ynartapiog
AuTi 1 CLUOKELT) AEITOVPYET e Hia
unatapia LRO3 (AAA, 1,5V kat
QAAKOAIKT).
BeBaiwbeite 61N ouokew ivat
QTIEVEQYOTIOMNMEVT).
AQaIp€aTe TO KATIAKL TOU BOAGOU
unotapiog (4) Tpapavtag To mpog Ta
KATW.
TomoBemoTe T UnaTapia e Toug
TOAOUG 0T 0WOTH) POPA KAl KAEIOTE
Tov BAGAauo unatapiag.
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B Xprjon pnxaviig

Ma va myv evepyomomoeTe, OUPETE
TIPOG TA TIAVW TOV BLOKOTITN EVEPYO-
noinong/amnevepyomnoinong (3).

MNa va aAAGEeTe kKeaAn, BeBalwdeite
OTL 1) GUOKELT) €ival ATTIEVEPYOTIOMUEVT).
MeplotpéPTe aploTEPOOTPOPA TNV
Ke@AAN katd 90° kal, 0T CLVEXELD,
QVOONKQOOTE M.

o va xpnoluononoeTe GAAN KEPAAT,
TOTIOOETOTE TN OTO AVOLYA Kal, 0N
ouvéxela, meploTpéPTe v Se€ldoTpOo-
@a KaTa 90°, HEXPL VA KOUUTIOOEL OTN
0éon mg.

MNa BEATIOTO aMOTEAETUATA KOTA TN
XPNOom, TEVIOVETE TO 8EPUA 0OC E TO
AAAO XépL.

(o

H ke@aln nepiypapparog (5) sival
18avIKN Yla TOV OXNUaTIopd Tou
TEPLYPAUUOTOC TV PPUSIROV KaL TNV
agpaipeon oKOPTIWV TPIXOV.

Mo va KOYETE TIC aveTOOUNTEG TPIXEQ
YOPw amnod Ta ppUdla, KATEVBOVETE TNV
TIPOCEKTIKA avTIBETA TIPOC TN popd
TV TPXAOV.

H ke@aln nepimoinong akpiBeiag
(2) eival Bavikn yla v mepinoinon
TV PPULSIAOV KAL TNV OMOTEAECUATIKY
agpaipeon TPIXOV Ao TNV TEPLOXT) TWV
@PLBLAOV.

MPOOEETE VO NV OKOVLUTINOETE TIG
BAepapideg oag.

D

MNa va kOYEeTE TIG TPIXEG OE OUOLOUOP-
O UNKOG, OUPETE TO XTEVAKI TIEPITIOM-
ong (1) mdvw omv KEPAAN epinoin-
ong akpIBeiag (2) uéxpt va KAEIBOoEL
ot 6éon Tou.
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KateuBoveTe MPOOEKTIKG TO XTEVAKL
avTiBeTa MPOC TN POPA TWV TPIXMV,
KPOTMVTAG TO (010 éve oTo SEPA.

Metd m xprion
ATIEVEPYOTIOINOTE T GUOKEUT).
2KOUTIOTE TIG KEPAAEG Yla va
APOIPETETE TIC TPIXEG.

E

20G mpoTteivoue va Anaivete ava
61001 aTA TOV KOPTN TNG KEPOANG
pe pia otayova eAappl AGdL unxavig.
MNa v mpootaacia NG unxavig Katé
Vv anmoBrKeuaon, UMopeite va
TOTIOOETNOETE TO MPOCTATEVTIKO
KAAUUMO (6) 1) TO XTEVAKL TTEPITIOMONG
1).

Anéppupn ouokevng

AuTd TO IPOIOV TIEPLEXEL Wia
umatapia r)/kat avakukAQOoL-

pa nAekTpIkG anéBAnTa. MNa

MV MPOCTACia TOU
mePIBAANOVTOG, UnV TV
anoppinteTe ota anopAnTa

TOU OTITION, OAAG OTa KATAAANAQ
TOTIKA ONUEia GUAAOYTG TPOG
QAVOKOKAGQT).

Ynékeltal g TPOTOTOINON XWPIg
npoeldomnoinon.

Eyyonon

H MPOKTEP & FIKAMMNA EAAAZ METE
ue ap. FEMH 003818801000 mou
e6pevel oto Mapouot ATTIKNG, Ay.
Kovaotavtivou 49 napéxet 800 (2)
Xpovia eyyunar, 0To TPOIOV, EEKIVOVTOG
anod mv nuepopnvia ayopdg. Méoa
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omv epioo eyyunong KOAOTITOUE,
XWPIC XPEwON, OTIOIOSNTIOTE EAGTTOMA
TIPOEPXOMEVO OO KOKN KATAOKELT 1)
KOKT)G TIOIOTTAG UAIKO, eite
€MOKEVATOVTAG €iTe AVTIKAOIOTOVTAG
OAGKAN PN T CUOKELN COUPRVA HE TNV
kpion pog. Avéihoya pe m
6100e01u6™TA, TO AVTOAAAKTIKO
evbExeTal va ivat oe B1apopeTIKd
XPOUO 1] va gival avTioToxo HOVTEAO.
AuT n eyylnan ox0et yia mpoidvTa ou
SlatiBetal omv eAAnvi enikpdrteia. H
€yyunon 8ev KaAOTITEL: KATAOTPOPN
amnod KoKn}, OKATAAANAN 1)/kat
EMAYYEAHOTIKT) XOT)ON, (PUGIOAOYIKT|
@B0opAa N eAaTTOUOTA AGYW AUEAEIOG
TOU XProm. H eyydnon akupoveTat av
€X0ULV YivEL ETIIOKEVEG OO PN
eEovalobompuéva dropua i dev Exouv
XpnotpotnomnBei yvriola avtaAAaKTIKG
Braun. H mapouoa eyyonon napéxetat
EMMAEOV TOV SIKAIWUATOV 00G OTd T
o0OpBaon ayopdg Tou TPOIOGVTOG
O0UPWVA LE TNV EQOPHOOTEN
vopoBeaia kat &ev Biyel oe Timota Ta
SikadpoTd oag anod avtv. X
TIEPITTKON AVTIKOTACTOONG TOU
TIPOIOVTOG 1] AVTOAAOKTIKOU TOU OTO
mAaiola g mapovoag eyyonong, n
eyyunon Sev avaveveTal.

Ma va emutixeTe service PEoa oV
mePiodo mg eyyonong, mapadoote
OTEIATE TNV OUOKEUT) PE TNV OTOBEIEN
ayopdg oe éva EEouaiobomuévo
Katédomua Service g Braun:
www.service.braun.com.

KaAéote anod otabepd MAEPWVO GTO
800 801 3458 yia va mAnpogpopnOeite
yla To AnoEotepo EEovalodompuévo
Katédomua Service g Braun.
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Bbvnrapcku

MOHFI, npovyeTteTe BHMMATETHO
MHCTPYKUMKTE 3a ynoTtpeba, npeam ga
n3nosssare ypena v rv 3anasete 3a
crpaBka B 6baeLle.

NPEAYNPEXOEHUE
He mokpeTe ypena.

Tosun ypen Moxe fa ce
13M0s3Ba OT Aeua Hafg

8 roguHm 1 xopa ¢ Hama-
NEeHN GU3NYECKMN, CETUBHI
UM YMCTBEHM Bb3MOX-
HOCTW, WAV NIUMNCA HA OMUT 1
3HaHVe, camo ako ca
HabNoAaBaHN, NHCTPYKTM-
paHu 3a 6esonacHara yno-
Tpeba Ha ypeaa n pasbupar
Bb3MOXHUTE OrnacHoCTU. He
Cce paspeluasa geua ga
urpasat ¢ ypega. lMoyncrea-
HETO 1 noTpebuTenckara
noaapbxka He Tpsbea fa ce
13BbpLUBA OT Aeua 6e3
Haa30p.

[la He ce npe3apexaar
HatepumnTe 3a egHOKpaTHa
ynotpeba. batepunte moxe
[la NpoTeKart, ako ca NpasHu
1N He ca ynoTpebsiBaHm 3a
ObNro Bpeme. Magagete
HaBpPeMe M3ToLLeHnTe baTte-

PUN 1 N30SrBaNTe KOHTAKT C
55
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Koxara, Jokato bopasuTe ¢
npoteknm 6arepun. N3xebp-
nete barepuute no 6e3ona-
CEeH HayuH. He npaseTe
KbCO CBbpP3BaHe MEXy
knemuTe Ha batepusTa.

o xurneHHy Npu4nHN ypeasT Tpsiosa
[a ce 13nonsea camo OT eVH YOBeK.
He nsnonseainTte ypena sbpxy
pasapasHeHa koxa. [a He ce
13non3sa Cc NoBpeAeHa rnasa Ha
Tpumepa.

OnucaHue

pebeH 3a noacTpureaHe (5 Mm)
MMaga 3a NpeLmnsHo NoACTpUreaHe
ByToH 3a Bk /m3kn. « 1 /O »
OTtneneHue 3a 6atepus

naea 3a opopmsiHe

MpennasHa npucTaska

ook wnN =

MocTaBaHe Ha GaTepusaTa

A

Ypenwt pabotv ¢ eaHa 6atepus (1,5,
ankanHa) Tun LRO3 (AAA) . YeepeTe
ce, Ye ypensT e nskiodeH. OTBopeTe
otaeneHneTo 3a 6arepus, kato
APbAHETE HAO0NY U OTAENUTE Kanaka
(4). CnoxeTe GaTepusita C nonocuTe
Ha CbOTBETHUTE MECTa 1 3aTBOpeTe
oTaeneHneTo 3a barepusTa.

U3nons3BaHe Ha Tpumepa

3a fia BkounTe, niib3HeTe ByToHa 3a
BKJ1./M3Kn. (3).

56
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3a fja cMeHuTe maBuTe, He 3abpaBsiiTe
MbPBO Ja NPoBepuTE Aanu ypeobT e
N3K/toYeH. 3aBbpTETE MMaBara 06paTHO
Ha YacoBHMKOBaTa cTpeska Ha 90°, cnep,
KOeTOo A noBaurHeTe. 3a Ja crnoxure
[pyra, NiTb3HETE 5 B OTBOPA, Clies, KOETO
g 3aBbpTeTe 90° Mo nocoka Ha
4acOBHUKOBATA CTPEKA, fOKATO
LpakHe Ha MACTO. 3a ontumanHu
pesynTaru, OMbHETE KoXara C eaHa
pbka, 4OKaTOo A U3nosi3Bare.

Cc

[masara 3a opopmsHe (5) e

naeanHa 3a obopMsiHE Ha KOHTYpUTe
Ha BEXIMTE 1 NpeMaxsaHe Ha
CTbpYyaLLM KocbMyeTa. HacoueTe s
NPeLumM3HOo CPeLLy nocokara Ha
pacTex Ha KOCMUTe, 3a Aa OTpexeTe
HeXenaHuTe KOCbMYeTa OKOJO
BeXAUTE.

maBaTa 3a Npeun3Ho NOACTPUrBaHe
(2) e ugeanHa 3a NOACTPUrBaHe Ha
BEXIM 1 epukacHa 3a npemaxsaHe
Ha KOCMM B 30HaTa Ha BEXAUTE.
BHumaBanTe aa He [OKOCHETE
MUIINTE CU.

D

3a noacTpureaHe Ha kocara 0 paBHa
ObIXMHA, Nb3HeTe rpebeHa 3a
noactpureaxe (1) Hag rnaeata 3a
NPeLn3HO NoACTpUreaHe (2), 4okaro
LpakHe Ha MACTOo. BHumarenHo
HacoueTe rpebeHa Naocko cpeLLy
nocokara Ha pacTex Ha BexauTe.

Cnep ynotpeba
MaknoveTe ypena. M3bbplueTte
rmasuTe, 3a Aa npemMaxHeTe KOCMUTe.
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E

MpenopbyBame OT BPEME Ha BPEME
[a cMa3BaTte pexeLunst efleMeHT B
rnaBuTe C Karnka 1eko MaLMHHO
mMacno. 3a fa npegnasute Tpumepute
Mo BPEME Ha CbXPaHEHNEe, MOXe Aa
CNnoxuTe npeanasHara npucraska (6)
unu rpebeHa 3a noactpureaxe (1).

U3xBbpnsiHe

MponykTsbT cbabpxka Hatepus
N/ eNeKTpruYeckn
oTnafbLy, KOUTO Nnoaexar
Ha peuuknpaxe. C uen
3alwMTa Ha okosiHaTa cpena

He N3XBbpNANTe ypeaa c
[OMaKWHCKMTEe OTnafbLn, a ro
3aHeceTe 10 CbOTBETHNTE MECTHU
MYHKTOBE 32 PELMKIINPaHE.

Moanexu Ha NpoMeHwn 6e3 Npeams-
BecTue.

FapaHuusa

HawwmTe npoaykT ca ¢ rapaHuys

2 rooMHKn, CYMTaHO OT AataTa Ha
nokynkara. B pamkute Ha
rapaHuUMOHHMS Cpok 6e3nnaTHo ce
oTcTpaHsaBar gedektnuTe B
mMaTtepuannTe 1 NPON3BOLCTBOTO
4pes nornpaeka, CMsiHa Ha 4acTu Unn
Lenus ypes, no npeLeHka Ha
CEpPBU3HYS LLeHTBbP. B 3aBMCUMOCT OT
HaIM4YHOCTTa, NPY CMsIHA MOXe Aa Ce
noJsly4n ypen, ¢ pasfinieH UBST uim
ekBuBaneHTeH mogen. Tasu rapaHums
Ce Npu3HaBa BbB BCUYKM CTPaHW,
KbAeTo Braun n Herosust
N3KIIOYUTENEH ANCTPUOYTOP
npoaaBaTt To3W ypea, u HIMa
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OrpaHuyeHne 3a BHOC Mn
odurumanHa pasnopenba He
3abpaHsBa [a ce U3BbpLLK
NpeaBMAEHOTO rapaHLUVIOHHO
o6cnyxBaHe.

MapaHuusTa He NOKPUBA: NMOBPEAU OT
HenpasuHa ynotpebda (padota npu
HenoaxopasLLo HanpexeHwue,
BKJIO4BaHE B HEMOAXOASALL U3TOHHUK
Ha enekTpPUYecky ToK, CHYMNBaHe);
N3HOCBAHE N He3HaUUTENHM AedekTn,
KOWTO He Npeyar Ha HopmanHata
paboTa Ha ypena. lapaHuusTa He ce
npusHaea nNpu nornpaeka Ha ypeaa ot
HEeoTOPU3MpPaHK LA UK ako He

Ca U3Mnosi3BaHN OPUrHAITHN
pesepBHM YacTu Ha Braun.
MapaHuusTa e BannaHa npu npaBuiHO
NOMbAHEHW: AaTa HA NOKynkara, neyar
1 NOAMUC B rapaHLUMOHHaTa KapTa.

3a BCYYKM peknamMauum, Bb3HUKHaNM
B rapaHLUMOHHMS CPOK, U3npareTe
ypena KakTo 1 rapaHuMoHHaTa My
KapTa B Hall-6nmn3kus cepem3 Ha
Braun. 3a cnpasku 0800 11 003 -
HaumoHaneH TenedoH Ha bI' cepeus
6e3 yBenuyeHne Ha TenedoHHarta
ycnyra nnm www.bgs.bg.
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Pycckuii

MoxanyicTa, BHUMATENLHO NpoYnTan-
Te 3Ty MHCTPYKLIMIO Nepen, aKenyara-
upeli npubopa 1 CoxpaHuTe ee Ha
Oyayuiee.

BHUMAHUE

beperute ot BRarw.
Mpubopom paspeLueHo
Monb30BaThCS AETAM
cTapLue 8 net, nMuam ¢
orpaHuyeHHbIMU Puamnye-
CKVMMW, YMCTBEHHbIMM BO3-
MOXHOCTSIMU, a TaKXe C
OrpaH1MyYeHHbIMI BO3MOX-
HOCTAIMW BOCMPUSTMIS

V¥ IMLAM, HE MEetoLLYM
[0CTaTO4HOrO OMbITa 1 3Ha-
HWI, TONIbKO €CNN OHWN Haxo-
[STCS NO4 NPUCMOTPOM MK
NONYYUAIN UHCTPYKLAK MO
6e30nacHOMY UCMONb30Ba-
HUIO NpUbopa N NOHUMAIOT
PUCKK, COMPSIXXEHHBIE C €ro
npumMeHeHneM. He paspe-
LIaNTe AeTAM Urpatb C Npu-
6opom. He no3sonaiite
JETAM NPON3BOANTH
O4MCTKY M NONb30BATE b~
CKOe TexHMyeckoe obcny-
XunBaHme npmodopa 6e3
HabNOAEHNS CO CTOPOHDI
B3POC/IbIX.

58
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He nepesapsxarite 6ara-
pewikun, KOTOpble He NpeaHa-
3HayYeHbl 4515 3TOrO.
PaspsikeHHble nnn Henc-
MONb3yEMbIE B TEYEHWE
J0Nroro BpemeHu bara-
peviku MOryT npoTekars.
Pa3pspkeHHble 6aTaperiku
HeobxoayMOo CBOEBpE-
MEHHO BbIHYTb 13 npubopa.
M3b6eraiite KoHTaKTa NnpoTe-
KatoLLMX BaTapeek C KOXeW.
YTnnnaupyiTe 6atapeinku
6e30nacHbIM CNocoboM.
3anpeLaeTcs 3akopadun-
BaTb KOHTaKTbI GaTapew.

B uensax rurneHsl, npubop npeaHa-
3Ha4eH TOJbKO AN MHAMBUAYaNbHOMO
1ncnonb3oBaHus. He ncnonbayiite
npnbop Ha pa3apaxeHHoi koxe. He
NCMonb3yiiTe NPUBOP C NOBPEXAEH-
HOW rO/I0BKOW TPUMMeEpA.

OnucaHue

1 TpebeHb ona CTpuxkn (5 MM)

2 Y3kasa ronoeka-tpummep

3 KHonka BKJII0OYEHNS/BbIK/OYEHNS
«| / O»

4 OtneneHvie pns 6atapeiku

5 Tonoska o5 co30aHns KOHTYPOB

6 3alumMTHbI Konnavok

A YctaHoBKka GaTapeiiku

[aHHoe ycTpoicTBo paboTaet ot
O[HOW LLEeNoYHo baTapeliku Tnna
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LRO3 (AAA) (1,5 B). YoeauTtechb, 4to
YCTPOWCTBO BbIKJIOYEHO.

CHUMUTE KPbILLKY OTAENeHNs Ans
Gatapeiiku (4), NOTAHYB €€ BHU3.
BcraBbTe Gartapeiiky, cobniogas
MOJNIIPHOCTb, 1 3aKPOWTE KPbILLKY
otaeneHus.

B Ucnonb3oBaHue TpuMmmMepa
Y106kl BKNIOYUTL TPUMMED, CABUHLTE
KHOMKY BKJTIO4EHVSI BBEPX (3).

MNepen cMeHo Hacanok yoeamTech, 4To
YCTPOWCTBO BLIK/IOYEHO.

MoBepHuTE HacaaKy NPOTYB YaCOBOW
cTpenku Ha 90° 1 cHUMKUTE eé.

Y1066l NPUCOEAMHUTL APYYI0 HACAAKY,
BCTaBLTE €€ B OTBEPCTUE, 3aTEM
nosepHuTe Ha 90° MO 4acoBOW CTPesKe
[0 LLenyka.

[ns nony4eHns onTUMasnbHbIX
pe3yNLTaToOB HATSIHUTE KOXY OZHOW
PYKOV BO BPEMSI UCMOb30BAHMS.

Cc

FonoBka ana co3gaHns KOHTYPOB
(5) noeanbHo NnoaxoouT ons
npuaaHus Gopmel KOHTypam 6poBei
N yoaneHns INWHUX BOSIOCKOB.
[MpoBenuTe HacagKom NPoTUB
HanpaB/ieHnsi pocTa BOIoC A8
yAaNeHUs IMLLHNX BOOCKOB BOKPYT
Oposeli.

Y3kas ronoeka-Tpummep (2)
naeanbHO NOAXOAUT AN NoApaBHU-
BaHVs OPOBEW 1 yaaNeHns BOIOCKOB
okono 6poseil.

BynbTe OCTOPOXHbI U He 3aaeBanTe
PEeCHULLbI.

D

Y106bI NpUAATh BOIOCAM OJMHAKO-
BYIO AIVHY, HafleHbTe rpebeHb A1
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CTpUKKM (1) Ha ronoBKy-TpUMMEp (2)
[0 Lenyka.

AkKypaTHO npoBeauTe rpebHem
NPOTVB HanpasJieHns POCcTa BOOC.

Mocne ucnonb3osaHus

BbikntoumTe ycTporcTBo. MNpoTtpute
Hacaaku, YTobbl yaannTb BONOCHI.

E

PekoMeHayeTCs Nepuoanyecki
CMas3bIBaTb PEXYLLME SNIEMEHTI
HacaZloK Karnnel Nerkoro MallHHOro
macna.

[lns 3awmTel TpMMMEpPa BO BPEMSI
XpaHeHWsi HafleHbTe 3aLLMTHBIN KoNna-
4ok (6) Ha rpebeHb ans cTpukkm (1).

hi4

YTunusauuns

JaHHbI NPOAYKT COAEPXUT
AKKYMYNSTOPbI U/Un
nepepabatbiBaeMble

OTXO[bl 3N1IEKTPUYECKOTO
o6opyaoBaHus. B uensx
3aLLUMTbl OKPYXatoLLel cpepl He
BblOpackIBaliTe X BMecTe ¢
ObITOBLIMI OTXOAAMMW, a NepeaanTe B
COOTBETCTBYIOLLUMIA MECTHBIN MYHKT
nepepaboTku.

CopepxaHve MoOXeT ObITb NU3BMEHEHO
6e3 npeaBapuTeNibHOro yBeOMIIEHNS.

ERL

OnekTpuyecknii pummep Braun
N 5363 ¢ nuTaHnem ot 6atapeek
(1 wT., TMINOpa3mep AAA, 1.5 B)
59
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MpounseeneHo B Knutae

nna Braun GmbH, Frankfurter StraBe
145, 61476 Kronberg, Germany/
BpayH 'm6X, ®paHkbypTep wrpacce
145, 61476 KpoHbepr, lepmaHus
Knacc sawmtbl OT nopaxeHus
3NeKTPUYECKNM TOKOM: I

lapaHTUiiHbIN cpok/Cpok cnyxobl
2ropa

Mo Bonpocam BbINONHEHNS
rapaHTUIAHOrO UK
nocnerapaHTUiHOro 06cnyXxvBaHus,
a Takxe B C/ly4yae BO3HUKHOBEHWS
npo6semM Npu NcnoNb30BaHUN
NpoAyKLUMK, Npockba CBA3LIBATLCS C
NHdopmaumoHHoi Cnyxboi
Cepsuca BRAUN no tenedory
8800 200 2020.

[na onpegenexuns roga
N3roTOBMIEHMSI CM. TPEX3HAYHbIN KOZ, B
baTtapeiiHoM oTceke u3nenus: nepeas
undpa = nocnegHssa umdpa roga,
nocnegywowme 2 undpbl =
NopsiAKOBbLIN HOMEP Heaenu roga
nponasoacTea. Hanpumep, kog, «145»
03HayaeT, YTo NPOAYKT NPON3BEAEH B
45-10 Hepeno 2021 ropa.
lapaHTUiiHbIN cpok/Cpok cnyxobl
2roga.»

RU: VimnopTep/Cnyx6a
notpebutenei:

000 «IMpokTep ana BM6n
LuncTpubbtoTopckas KomnaHus»,
Poccus, 125171, Mocksa,
JleHnHrpagckoe wocce, 16A, ctp.2.
Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MNocraswwuk B Pecnybnmky
Benapyce:
60
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000 «2nekTpocepsuc u Ko»,
Benapycb, 220125, . MuHck, npocn.
HezaeucumocTtu, a.179, nom.17-1.
CepsucHblin LeHTp: 000 «Pecypc
Mnioc», Benapyck, 220037, r. MuHCK,
yn. Jonrobpopackas, a.11.

FapaHTuiiHble 0693aTenbcTBa
Braun.

Ha paHHoe n3penve
pacnpocTpaHsaeTcs rapaHTus B
TeYeHne 2 NeT C MOMEHTA NOKYMKN.

B TeyeHwue rapaHTUAHOro neproaa
Mbl 6eCnIaTHO YCTPAHUM MyTeM
PEeMOHTa, 3aMeHbl AeTanen nnn
3aMeHbl BCero nsaenus nobbie
3aBofckune fedekTbl, BbI3BaHHbIE
HEeL0CTaTO4YHbIM Ka4eCTBOM
mMarepuvana uim coopku.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTU PEMOHTA B
rapaHTUiHbIN Nepuoga, usgenune
MOXET ObITb 32aMEHEHO HA HOBOE 1NN
aHanormyHoe B COOTBETCTBUM C
3akoHoM «O 3awuTe npas
notpebuteneii».

lapaHTVs 06peTaeT cuy TOMbKO,
ecnu aata nokynku NoaTBepXaaeTCs
neyarbio 1 NOANMCHIO annepa
(mMarasuHa) Ha nocnegHen cTpaHuLe
OPUMMHANIBHOM MHCTPYKLMM NO
akcnnyatauun BRAUN, koTopas
ABNSAETCH rapaHTUAHBIM TaJIOHOM.
JaHHble rapaHTuiiHble 06a3aTenbcTBa
LENCTBYIOT BO BCEX CTPaHax, rae
n3genune pacnpocTpaHseTcs caMmon
durpmoit Braun nnn HasHayeHHbIM
ONCTPUOBLIOTOPOM, U e HUKakme
OrpaHnyeHns No UMMNOPTY MW Apyrue
NPaBOBbLIE MOSIOXEHUS HE
NPensTCTBYIOT NPEAOCTABAEHMIO
rapaHTUIHOro 06CYXMBaHMS.
FapaHTns He NOKPbIBAET
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NOBPEXAEHUS, BbI3BAHHbIE
HenpasWIbHbIM MCMOIb30BAHNEM
(CM. TaK>Xe CNMCOoK HUXe) 1
HOPMaJIbHbI N3HOC OPUTBEHHBIX
CeTOK HOoXel, oedexThbl,
0Ka3blBaOLME HE3HAYUTESBHBIN
addeKT Ha kKa4ecTBO paboTbl
npubopa.

OTa rapaHTua TepsieT cuny, ecnum
PEMOHT MPON3BOANTCS HE
YMOJIHOMOYEHHbIM Ha TO JIL,OM, U
€CM UCMOMNb30BaHbI HE
opurmnHaneHble getanu Braun. B
cnyyae npeabsaBieHns peknaMmaunm
Mo YC/IOBUSIM JaHHOW rapaHTuu,
nepeganTte nsgenve LeanmkoM BMecTe
C rapaHTUiAHbIM TaIoHOM B 1060 13
LLEHTPOB CEPBMCHOMO 0OCTYXMNBaHNSA
Braun.

Bce gpyrue TpeboBaHus, BKOYas
TpeboBaHUsi BO3MeELLEeHS1 YObITKOB,
NCKJIO4AIOTCS, €CX HaLwa
OTBETCTBEHHOCTb HE YCTaHOBJ/IEHA B
3aKOHHOM NMopsaKe.

Peknamauumn, cBa3aHHble C
KOMMEPYECKMM KOHTPaKTOM C
NpPOAaBLIOM, He NonazatoT nog, aty
rapaHTuio.

Cnyyau, Ha KOTOpble rapaHTus He

pacnpocTpaHsieTcs:

— pedekTbl, BbI3BaHHblE HopC-
MaXOpPHbIMU 06CTOATENLCTBAMU;

-  MCMOMb30BaHVe B
NPOMECCUOHANBHBIX LENSX;

- HapylieHue TpeboBaHuit
WNHCTPYKLMM MO 3KCnyaTaumm;

— HenpaswibHas yCTaHOBKa
HanpsKeHVs NUTaloLWen cetn
(ecnu ato TpebyeTcs);

— BHECEHME TEXHNYECKUX
N3MEHEHWN;
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— MexaHU4ecKkue NoBpexaeHns;
— MOBPEXAEHWS MO BUHE XUBOTHBIX,
rPbI3YHOB 1 HACEKOMbIX (B TOM

yucne cnyvyav HaxoXxaeHus
rPbI3YHOB M HACEKOMbIX BHYTPY
nprbopos);

—  [na npubopos., paboTaloLwmx oT
Garapeek, - paborta c
HenoaxoaaLWmMmMm nnm
NCTOLLEHHbIMU BaTapeirikamu,
nioOble NOBPeXAeHUs!, Bbi3BaHHbIE
VCTOLLEHHBIMU U TEKYLLMMM
Garapelikamu (CoBeTyem
Mosb30BaTLCS TOJBLKO
npenoxpaHeHHbIMU OT MPOTEKaHNS
Garaperikamu);

- Ons GpUTB — CMATas UK
rnopBaHHas ceTka.

BHumanune! OpurvHanbHbi

FapaHTWIAHbIN TanoH NoOANeXnT

N3bATUIO NPU 0OpaLLEHNN B

CEPBVCHbIN LLEHTP ANS FapaHTUAHOMO

pemoHTa. lNocne nposeneHus

pemMoHTa lfapaHTuiiHbIM TanoHOM

Oy[eT ABNATLCS 3aMN0SIHEHHbI

opwvrvHan JIncrta BbINosHEHNS

PEMOHTA CO LUTaMMNOM CEePBUCHOI0

LLleHTpa 1 NOANNCAHHbIN

noTpeéuTenem no noay4eHnn

n3genuns n3 pemoHTa. Tpebyiite

NpoCTaBNeHNs faTbl BO3Bpara u3

PEMOHTA, CPOK rapaHTum

NpoAJIEBAETCA Ha BPEMSI HAXOXAEHNS

N3[ennsi B CEPBUCHOM LIEHTPE.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUS

CIOXHOCTEN C BbIMOSIHEHVEM

rapaHTURHOro Unn

nocnerapaHTURHOro 06CyXUBaHNS

npockba coobLatb 06 3TOM B

NHdbopmaumoHHyto Cnyx6y Cepauca

Braun no tenedony 8-800-200-20-20

(3BOHOK U3 Poccum GecnnaTHelii)
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YKpaiHcbka

Bynb nacka, yBaxHo 03HaiomTecs 3

LiEl0 IHCTPYKL,tO Mepes ekcnyaTadi-

eto npunagay i 36epexiTb ii Ha
ManbyTHe.

npu3HayeHi. barapenku,
ki po3psiannmcs abo
TPUBASINIA YaC He BUKO-
PUCTOBYBASINCS, MOXYTb

YBATA npoTtikatn. Po3paaxeHi
BepexiTs Big, BONOTW. Garapeiiku cnif, CBOE-
ﬂpmnaAOM JI03BOJIEHO 4aCHO BUMMATKN 3 NMpPun-

nagy. YHUKanTe KOHTaKTy
Harapenok, Lo NpoTika-
l0Tb, 3i LLUKIPOIO. YTnni-
3yiiTe Oatapeinkn beaney-
HUM CNOCOBOM.
3a00pOHSIETLCSA 3aKOPO-
4yBaTW KOHTaKTK OaTapei.

KOPWUCTYBATMCS GiTSM Bif,

8 pokiB, ocobam 3 0OMexe-
HUMM I3NYHUMMN, PO3YMO-
BYMM MOXIMBOCTAMU, @
TaKOX 3 0OMEXEHNMMN MOX-
NIMBOCTAMM CNIPUMAHATTS Ta
ocobam, ski He MatoTb
[LOCTaTHLOro 4OCBIY 1
3HaHb, TiflbKN SKLLO BOHY
nepebyBatoTb Nif, HArNAA0M
ab0 OTpMManu iHCTPyKL,i 3
6e3neyHOro KOpUCTyBaHHS
npunagomM ta po3yMmitoTb

3 METOIO ririeHun, npunag,
NPU3HA4YeHo nuwe Ans iHameigy-
aNbHOr0 BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUWCTOBYIATE Npunag Ha
noppasHeHin wkipi. He Buko-
PUCTOBYINTE NPUNaL, i3 NOLUKOAXKE-
HOIO roNiBKo TpMMepa.

PU3VKK, NOB’A3aHi 3 10ro Onuc
BMKOPUCTaHHSIM. He no3Bo- 1 MpeBiHewb L5 TPUMIHTY
nanTe Oitam rpatmnca 3 npu- ’ I(-|5 MM) )

-~ acagka AJis TOYHOro TPUMIHTY
”.a'D'OM' He Ao3BonanTe 3 KHonka BMUKaHHS/BUMUKaHHS
OITAM BUKOHYBATW YMLLLEEHHA «1/O»
Ta KOpUCTyBaLbke TEXHIYHE ‘51 Ei.ucik ons 6a1('1€;1pe|7|K|/|

acagka aJsist GopmyBaHHs

O6C”yFOByBaHHﬂ npunagy 6 3axvCcHWiA KoBnavok
6e3 Harnsay 3 60Ky 10pPOC-

JNInNX. A BcTaHOBneHHs 6aTapeitku

He nepesapsipxaiite 6ata- Ana poGoT UEOrO MpUCTPOIO

o . BUKOPUCTOBYETLCS OOHA 6aTape|7|Ka
penku, aKi ongd uboro He Tuny LRO3 (AAA) (1,5 B, nyxHa).
62
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MepekoHawnTecs, LLO NPUCTPIA BUMKHEHO.
3HIMITb KpULLIEYKY BiACIKY Ans
Gartapeiiku (4), BiOTArHYBLU i BHW3.
BcTaHoBiTb 6atapeliky, BpaxoBylouM ii
NONSIPHICTb, | 3aKpuiATe BIACIK
KPULLEYKOIO.

B BukopucraHHa Tpumepa

Jna BMVIKQHHS NPUCTPOIO NEPETArHITh
KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKaHHS (3) Bropy.
Mg, Yac 3miHM Hacagkn NPUCTPIn
NOBUHEH By TV BUMKHEHNM.

MpoKpPyTiTb HacaaKy B HANPSMKY NPOTH
rOAMHHMKOBOI CTPinky Ha 90°, a noTim
NOTAMHITL ii.

LLLo6v npukpinuTL iHLWY Hacaaky,
BCTaHOBITb ii B OTBIp, NPOKPYTiTb HA 90°y
HanpsIMKy 3a roAVIHHUKOBOIO CTPINKOIO,
[0KM HE NOYYETE KaLaHHs.

[nsa Hakpalumx pesynbraris nig, vac
KOPUCTYBAHHS MPUCTPOEM HATAMHITL
LUKIPY iHLLIOKO PYKOIO.

C

Hacapka pnsa popmyBaHHs (5)
NiaxooMTb ANs HagaHHS hopmMun
6poBaM Ta BUAANEHHSI HECITYXHSHUX
BOJIOCVH. LLLo6u BMpanut HebaxaHe
BoJsioccst No6nmn3y 6pis, TOYHO
NPOBeAiTb MPUCTPOEM Y HANPSIMKY
npoTU POCTY BOSIOCCS.

Hacapka pnsg To4HOro TpumiHry (2)
niaxoauTb Ans oornsay 3a 6posamu
Ta BuganeHHs HebaxaHoro Bonoccs B
30Hi HaBKONO 6piB. ByabTe yBaXHNMMN
nig, 4ac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO,
o6u He 3a4enuTH Bii.

D

LLlo6w nippisaTtv Bonoccsl, NpUKpIniTe
rpebiHeLb (1) Ko Hacapku ons
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TOYHOIO TPUMIHTY (2), LOKU He
MoYyETE KNaLaHHs.

O6epexHo nNpoBepiTb rpebiHLEM Y
HanpsMKy NPOTK POCTY BOSTOCCS.

Micns BUKOpPUCTaHHSA
BuMKHITb npucTpin. MpoTpiTe Hacaaku,
Lo6v NprbpaTK 3aNMNLLKN BOSIOCKH.

Mwu pazfmmo Yac Bif, 4acy 3mallyBartu
PiXy4unii eN1eMEHT HacaaokK Kpanneo
NErkoro MaLIMHHOMO Macna.

[ns 3axmcTy Hacagok nig, vac
30epiraHHs BY MOXETE CKopucTaTmcs
3axMCHUM KoBrnavkom (6) abo
rpebiHuem (1).

YTunisauis

Llen npoaykT MiCTUTb
akymynstopu Ta/abo
BiAX0AM eNEeKTPUYHOIro
0o6nagHaHHs, ki MOXyTb
OyTn nepepobneHi. 3
METOI0 3aXUCTY HAaBKONLL-
HbOIO CEpeaoBULLA HE BUKMAANTE iX
pa3om i3 nobyToBMMU Bioxodamu, a
nepegainTe y BiAnoBiaHWIA MiCLEBUI
NYHKT NepepoodKu.

2

3MicT Moxe ByTn 3mMiHEHO 6e3
nonepeaHboro NoBiIAOMNEHHS.

EnextpuyHunin Tpumep Braun Tuny

5363 i3 eneMeHTamu XUBNEHHS

(1 wr., uny AAA, 1,5V/B).

Bupo6Huk: BpayH Mv6X,

®pankdypTep LLTtpacce 145,

61476 KpoHbepr, HimeyunHa.

KpaiHa Bupo6HuuTea: Kntaii.

TepMiH NpyaaTHOCTI Npunagy — 2 PoKU.
63
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FapaHTiliHWiA TepMiH: 2 poKW.
O6nagHaHHS BiAMNoBiAae BUMOram
TexHiYHOro pernameHTy 0OMeEXEHHS
BUKOPUCTaHHS AESKNX HEOE3MEUHNX
PEYOBUH B €1EKTPUYHOMY Ta
eNeKTPOHHOMY 06/1aAHaHHI.
IMnopTep/Anpeca Ansi 3BepHeEHb B
YkpaiHi: TOB «[pokTep eHp,

lembn Ykpaina», Ykpaina, 08304,
Kwiscbka 0611.,

M. Bopucninb, Byn. 3aBok3anbHa, 2.
Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua,
www.service.braun.com
O6nagHaHHS BiANoBiAae BUMOram
TexHiYHOro pernameHTy 0OMEXEHHS
BUKOPUCTaHHS AESKNX HEOE3MEUHNX
PEYOBUH B €1EKTPUYHOMY Ta
eNeKTPOHHOMY 06/1aAHaHHI.

[nsi BU3HAYEHHSI POKY BUFOTOBNIEHHS
OMB. 3-X 3Ha4YHMI Ko y GaTtapeiHomy
BiZCiKy BUPOOYy:

nepwa umdpa = octaHHs undpa poky,
HaCTyMHi 2 undpn = NOPSAAKOBMIA
HOMEP TVXHS! POKY BUrOTOBNEHHS.
Hanpwuknag, kog, «345» 03Ha4ae,

LLLO NPOAYKT BUPOOGAeHuI B 45-1
TxaeHb 2013 poky.

[apaHTiNHWIA TePMiH/TePMIH ClyXOmn —
2 poku.

¥

001
FapaHTiiiHi 3000B’A3aHHS
BUPOOHUKA
[ns Bcix BUpoGiB MV faemo
rapaHTito Ha ABa POKM, MOYMHAYM 3
MOMEHTY npuabdaHHs BUpoby abo 3
[aTtu Moro BUPOOHULITBA, Y pasi
64
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BiZICYTHOCTi 200 HeHanexHoro
0(hOPMIIEHHS rapaHTIMHOIO
TaNoHy Ha BUpiO.

MpoTarom rapaHTiiHOro Nepioay Mun
6€e3KOLLTOBHO YCYBAEMO LLIIXOM
PEMOHTY, 3aMiHV AeTanein abo
3aMiHu BCbOro B1poby Byap-siki
3aBOACHKI AedeKT, BUK/KAHI
HeJ0CTaTHLOIO SIKICTIO MaTepianis
abo cknaaaHHs.

Y BUMaAKy HEMOX/IVBOCTi PEMOHTY B
rapaHTiliHuiA nepiog, BUpio Moxe
6yTV 3aMiHEHWI Ha HoBUIA 260
aHanoriyHMI BiAMNOBIAHO 0 3aKOHY
Ykpainu «[1po 3axucT npas
CMOXUBAYIB».

lapaHTis HabyBae cunn nuLLe, KO
[ara Kynisfi NigTBepAXYETCS
neyarkolo Ta NianMcom aunepa
(MaraauHy) Ha rapaHTiiHOMY TasloHi
200 Ha OCTaHHilA CTOPIHL
OPWriHANBHOI IHCTPYKLT 3
ekcnnyarauji Braun, sika Takox
MOXe OyTV rapaHTiiHAM TaJIOHOM.
Lis rapaHTis gjiicHa y 6yab-sikil
KpaiHi, B sIKy Lieii BUPI6
NOCTaBASETLCS NPELCTaBHUKOM
KOMMaHii BUpobHMKa abo
NPU3HaYeHUM ancTpunb’ioTopoMm, Ta
e X0OHi 0OMeXeHHs 3 iMnopTy abo
iHLLI NPaBOBI NONOXEHHS HE
NepPEeLLKOAXaOTb HAAAHHIO
rapaHTiiHoro 06cnyroByBaHHS.
[apaHTis Ha 3aMiHEeHI YaCTUHM
3aKiHYYETbCS B MOMEHT 3aKiHYeHHS!
rapaHTii Ha faHuin BupIo.

[apaHTis He CTOCYETLCS TakmMX
BUNAAKIB: YLIKOLXKEHHS, BUK/NKAHI
HenpaBuUbHM BUKOPUCTAHHSIM,
HOpMaJibHE 3HOLIEHHS AeTanemn
(Hanp., ciToukm gnist roniHxHs abo
pixky4oro 651oka), AedexT, Lo

09.06.22 08:09



MatoTb HE3HAYHWIA BM/IMB Ha SIKICTb
po6oTK NpUCTPOIO. LI rapaHTis BTpayae
cuny, SIKLLO PEMOHT 34IMCHIOETLCS HE
BMOBHOBAXXEHO [/151 LIbOr0O 0COB0I0 T,
AKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCS HE OPUriHasIbHI
3anacHi YaCTUHW BUPOBHYIKA.

Ctpok cnyx6u npoaykuii Braun

NOPIBHIOE rapaHTiiHOMY nepioay y

[Ba POKN 3 MOMEHTY npuadaHHs abo

3 MOMEHTY BUrOTOBJIEHHS, SIKLLIO AATY

NpPOAaxy HEMOX/NBO BCTaHOBUTW.

Y BUnagKy npen’aBneHHs peknamadii

3a yMOBaMM [aHOI rapaHTii,

nepepnanTte Bupio y NoBHOMY

KOMMIEeKTi 3rigHo onucy B

OpUriHanbHI IHCTPYKL,i 3

ekcnyarauii pa3om 3 rapaHTinHUM

TANOHOM Y Oyab-sKUiA CEPBICHNIA

LLEHTP, KM ODILNHO

BMOBHOBaXEHWI MPEACTABHUKOM

KoMnaHii BUpobHuka.

Bci iHwWwi BUMOrKn, pa3om 3 BUMoramu

BiALIKOOYBaHHS 30UTKIB, He LiCHI,

AKLLO HaLla BigMOBIOANbHICTb HE

BCTaHOBJIEHA 3aKOHHUM YNHOM.

Bunagku, Ha sKi He

PO3MOBCIOAXKYETLCS rapaHTist:

— pedekTn, BUKAnKaHi dopc-
MaXOpHMMUK 0B6CTaBUHaMU;

— BUWKOPUCTaHHS 3 NPODECIAHO0
MEeTOI0 a0 3 METOI0 OTPYMAHHS
npubyTKy;

— MOPYLUEHHS BUMOT iHCTPYKLLii 3
ekcnnyarauii;

— HeBipHe BCTAHOBJIEHHS HaNpyru
MepEeXi XMBNEHHS (SKLLO Lie
BMMAaraeTbCs);

— 3OINCHEHHS TEXHIYHUX 3MiH;

— MEeXaHiYyHi NOLLIKOAXKEHHS;

— ONS NpUnagis, LLO NPALO0Thb Ha
6arapelikax - poboTa 3
HeBiOnoBiAHMMM 260
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cnpavuboBaHUMK BaTapeikamu,

Oy Ob-5Ki MOLIKOAXKEHHS, BUKJTUKAHI
cnpawuboBaHUMK abo nigTikatoummmn
GaTapeiikamu;

— MOLUKOOXKEHHS 3 BUHU TBAPUH,
rPU3YHIB Ta KOMax (B TOMy 4MCHi Y
BUMNaAKaxX 3HAXOAXKEHHS TPU3YHIB
Ta KOMax ycepeaviHi npubopis)

— ans 6puTs - 3iM’sATa abo nopBaHa
ciTouka.

YBara! lapaHTiiH1iA TanoH nignarae

BUJTYHEHHIO B Pa3i 3BEPHEHHS 0O

CEPBICHOr0 LIeHTPY 3 MPOXaHHSM Npo

BMKOHAHHS! FAPaHTIAHOTO PEMOHTY.

[Micns npoBeAeHH PEMOHTY

rapaHTiinHUM TanoHOM Oyie BBaXaTUCS

3anoBHEHWI opuriHan n1cTa

BMKOHAHOrO PEMOHTY 3i LUTAMMOM

CEPBICHOro LIeHTPY Ta NiAnncaHuin

CroXMBaYeM NpPO OTPUMAHHS BUPOOY 3

PEMOHTY. [apaHTiHWiA CTPOK

NOJOBXYETLCS HA TEPMIH, KNI AaHNIA

BMPIG 3HAXOAMBCS B CEPBICHOMY

LLEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHMKHEHHS CKNagHOLLB 3
BUKOHAHHSAM rapaHTiNHOro Ta
nicnsrapaHTiiHOro 06CyroByBaHHs
NpOoXaHHs 3BepTaTCs 40
iHbopMmaLiiiHoi cryx6u cepsicy
npencTaBHNKa KOMMaHii BUPOOHMKa B
YkpaiHi.
TenedoH rapsyoi niHii 0 800 505 000.
[3BiHKM NO YKpaiHi 3i cTaujoHapHnx
TenedOoHHMX HOMEPIB €
6€3KOLITOBHUMMN. [3BiHKMN 3 MOGINBHUX
TenedOoHiB OnnadyTbCH 3rigHO
TapudiB BiANOBIAHOIO oneparopa.
Takox MOXHa OTpMMaTh LOAATKOBY
iHbopmaLjto Ha cepBiCHOMY nopTari
BMPOOHYKA B IHTEPHETI
www.service.braun.com
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Country of origin: China rall 3 Caio

Year of manufacture t;..aJl fLs
To determine the year of 1Yl 5, Ji I“ e Mﬁl
manufacture, refer to the 3-digit ~ &> > S L7 B ‘el

production code located on the oo sl SJ-” "*:')Ua-:-'“ 8 > }f— @—JG-U
battery compartment. The first pall ol SsY I dl sy =¥l e
digit of the production code ol N J1 oI o e Lo
refers to the last digit of the year = Lo o © IR e
of manufacture. The next two ~@—4J' rl—f' &

digits refer to the calendar week ¢y Y G el oo = « 647 51 Il
in the year of the manufacture. e :
Yoo ¢ o

Example: “647” — The product
was manufactured in week 47
of 2006.

66
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Guarantee Card Braun

Garantiekarte Takuukortti
Guarantee Card Karta gwarancyjna
Carte de garantie Zarugni list
Tarjeta de garantia Zaruény list

Cartao de garantia
Carta di garanzia
Garantiebewijs
Garantibevis Garanti Karti
Garantibevis Certificat de garantie
Kopbevis Kapta eyyunoeng

Jotallasi jegy
Jamstveni list
Garancijski list

Garantni list
Garantinis talonas
Garantijas talons
Garantiitalong
Garancijska karta
KapTtuuka 3a rapaHumja
FapaHuuoHHa KapTa
FapaHTUiiHbIA TanoH
FapaHTiiHWIA TanoH

s opals Billay

[ ] FG 1106

Kaufdatum

Date of purchase
Date d’achat

Fecha de adquisicion
Data de compra
Data d’acquisto
Koopdatum
Kgbsdato
Kjopsdato
Inkdpsdatum
Ostopaiva
Huepounvia ayopdg
Data zakupu

Datum nakupu
Datum nakupu
Véasarlas datuma
Datum prodaje
Datum izro€itve blaga
Satin alma tarihi
Data cumparérii
Datum uvoza
Pirkimo data
Pirkuma datums
Ostmise kuupéev
Datum kupovine
Jatym Ha npopax6a
Jata Ha nokynka
Jata nokynku

Jata npopaxy

el 2
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Stempel und Unterschrift des Handlers
Stamp and signature of dealer

Cachet et signature du commercant

Sello y firma del proveedor

Carimbo e assinatura do revendedor
Timbro e firma del negozio

Stempel en handtekening van de handelaar
Forhandlerens stempel og underskrift
Stempel og underskrift av forhandleren
Aterforsiljares stampel och underskrift
Myyjan leima ja allekirjoitus

Zppayida kal UTIoYPaEr) KATACOTIHATOG
Pieczatka punktu sprzedazy i podpis sprzedawcy
Razitko a podpis prodavajiciho

Peciatka predajne a podpis predavajuceho
Elado alairasa, bolt pecsétje

Potpis prodavaca i pe¢at

Zig in podpis prodajalca

Saticinin kage ve imzasi

Vanzétor (adresa, stampila si semnétura)
Petat i potpis prodavca

Pardaveéjo antspaudas ir parasas

Dilera Zimogs un paraksts

Miitija pitsat ja allkiri

Pecat i potpis prodavaca

lMeyar v noTNUc of, Annepot

lMeyar v noanuc Ha pasaasaLLys

LLtamn maraavHa v NoAnvch NpoaasLa
LLItamn i nignuc ginepa

el s oLl



